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SHINGLE CUTTING DRILL/DRIVER ATTACHMENT - SPECIFICATIONS: CUTTING CAPACITIES IN 30-YEAR RATED ASPHALT SHINGLES: DIRECTIONAL - STRAIGHT AND LEFT, PROXIMITY OF CUT - WITHIN 7/8” (22 MM) OF PERPENDICULAR WALL, FORWARD CUTTING FORCE - 10 LBS (44.5 N), MAX THICKNESS - 1/2” (12.7
MM), LIFE OF JAWS - 2000’ (610 M) * DRILL/DRIVER REQUIREMENTS: MIN TORQUE - 300 LBS/IN (40 NM), MIN CORDLESS VOLTS - 14.4 VOLTS, MAX A/C POWER RATING - 7 AMPS, CHUCK CAPACITY - 1/4” (6.4 MM) TO 1/2” (12.7 MM), 1/4” QUICK RELEASE CHUCK, OPERATING SPEED - 500 TO 2900 RPM, OPERATING
TEMPERATURE — 0 TO 52 C, OPERATING HUMIDITY - 30 TO 100% RH * DESCRIPTION: Shear attachment for cordless or A/C drill/driver. Driveshaft inserts into drill/driver chuck. Telescoping drill/driver clamp arms adjust to fit length and width of drill/driver to allow one-hand operation. Head rotates on telescoping arms for
desired positioning. SET-UP: Install chuck guard onto attachment. Tighten drive shaft in drill/driver chuck. Adjust and tighten drill/driver clamp. Do not cover drill/driver vents with sliding clamp grips. Loosen forward clamp, rotate head to desired position and tighten clamp. OPERATION: Hold so that blades are level with cutting
plane. Navigate tight curved patterns and squares. Cutting applications include trim cuts along roof valley, and cutouts for utility openings in single layer and architectural shingles. Do not run continuously in excess of 5-minutes to avoid overheating. Cutting clearance may be increased or decreased by adjusting screw using
5 mm hex key. « SAFETY NOTES: 1. Not recommended for cutting non-asphalt materials. Malco Products, SBC takes no responsibility for the safety of the attachment if it is used in any way other than the intended purpose as specified in the operating instructions. 2. Only use rated drill/driver. 3. Visually inspect components
before installing on drill/driver. Do not use if cracked or broken. 4. Avoid pinch point. Do not remove plastic chuck guard. 5. Make sure lighting is sufficient (200 to 300 Lux). 6. Do not over-reach to perform cutting operation. 7. Do not force cut. If the blade becomes jammed, stop drill/driver by releasing trigger and unplugging
before freeing. 8. Keep power cables away from blades. 9. Always wear goggles o safety glasses. 10. Wear protective gloves when operating. 11. Use hearing protection when operating. « MAINTENANCE: Install replacement blades (TSS1RB) when cutting quality is no longer acceptable. ¢ BLADE REPLACEMENT (TSS1RB
Replacement Blades) 1. Remove the three 5mm hex key screws holding the casings together (A). 2. Separate casings. Note: There is grease in casings. 3. Remove blades. Be sure to keep the reusable washer (D). 4. Place new lower blade (B) into casing. *5. Apply a thin layer of grease (supplied) on side of lower blade.
6. Place new upper blade (C) into casing. **7. Apply a liberal amount of the supplied grease to the space between driveshaft and upper blade. 8. Replace washer, cone side up, over pin and upper blade (D). 9. Reassemble casings and screws. 10. Adjust screw to ensure proper cutting performance. SAFETY NOTE: Use
only grease supplied to prevent wear and overheating.
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TIPUCTABKA 3A PA3AHE HA LUMH /1M 3A BOPMALLMHA/3AZIBUMKBALL, MEXAHU3BM — TEXHUYECKN IAHHU: KATTALMTET HA PA3AHE HA BUTYMHIA LUWHANNA C TPAVHOCT 30 TOAMHM: TOCOKA - HAIPABO W HANABO, BAM30CT HA PA3AHE - 10 22 MM (7/8) OT MEPMEHANKYNAPHA CTEHA, CUMTA HA PA3AHE HAMPEL - 44,5 N (10 OYHTA), MAKC. JEBENHA — 12,7 MM
(1/2"), TPAVIHOCT HA YENIOCTUTE ~ 610 M (2000°) - U3UCKBAHIA KbM BOPMALLIHATA/3AZIBUMBALLIAA MEXAHU3bM: MUH. BbPTALL MOMEHT - 40 NM (300 LBS/IN), MUH. HATIPEXXEHIE PV PABOTA HA AKYMYTATOP - 14,4V, MAKC. IPOMEHTTIAB HOMUHANEH TOK 7 A, 3AXBAT HA TATPOHHWKA - 6,4 MM (1/4”) 10 12,7 MM (1/2"), 1/4"TATPOHHWK C 5bP30 0CBOBOX IABAHE,

PABOTHA CKOPOCT - 500 10 2900 RPM, PABOTHA TEMMEPATYPA - OT 0 10 52 C, PABOTHA BITAXHOCT HA Bb3[1YXA - 0T 30 10 100 % RH » OMUCAHME: Mpuctaska 3a pa3atxe 3a 6oy MeXaHU3bM ¢ PHO WM MPEX0BO 3aXF BaN (e BKapBa B Narf Ha Me! Tenec pameHa
3a Ha Gop Ce perynupar Ha AbMKIHa 1 LUpUHa no 6of Me 32 /12 M103B0NAT pabora c enHa pbka. nasara ce 3aBbpTa BbPXY TeNeckonuyHUTe pameHa A0 A0CTUTaHe Ha menaHaTa no3uuua. MOATOTOBKA: Montupaii 1 Ha T BbPXY NpucTaBKarta. (TereTe 3aiBWKBaLLMA Ban B
T Ha 6oy Perynupaiite v 3aterxere ckobara Ha & He 3akf 0TBOpM Ha bof Cb3raluuTe ce p p koG, 3aBbp rnaBaTa 1o no3uuyA u3atertere cko6ata. PABOTA: IpbiTe Taka, Ye HoXoBeTe

[1a Ca Ha HUBOTO Ha paBHIMHaTa Ha pA3aHe. Morar J1a ce pexart KpuBi ¢ MaITbK paavyc 1 kBaapati. U ce obp Ha NIaiicHYt BbB BATbOHATIA YacT Ha MOKPYBY 1 U3PA3BaHE Ha GYHKLIOHAHI OTBOPY B eHOCTIONHIA 1 apXUTEKTYPHI WAy, He pe)KETE HerpeKbCHaTo NoBeye 0T 5 MUHYTY, 3a ia 36erHeTe nperpABaHe. XnabuHata Mexzly YeniocTuTe MoXe Jia Ce perysvpa upe3
BVHT CTOMOLLTA Ha LuecTocTeHeH Knioy 5 mm. © BEJIEMKKW OTHOCHO BE30MACHOCTTA: 1. He ce npenopbuBa 3a pA3axe Ha Zpyrin matepuani ocgeH 6utym. Malco Products, SBC He noema 0TroBOpHOCT 3a 6e30macHOCTTa Ha pyCTaBKaTa, ako T Ce U30N13Ba 3a APYTY Lie U3BbH NP , 110COYEHO B MHCTPYKLUTe 3a pabora. 2. /13non3Baiite camo bopMmalLivHa/3aaBinKBaLL
4 3. MpoBepsABaitTe BI3yanHo AeTaiinuTe, Npeau Aa v Ha He ViTe CyKaHu WN CuyrieHI MpUCTaBKy. 4. /136ArBaiiTe ToukuTe Ha MpULLUNBaHe. He cBanAiiTe nnacTmacoBuA npeAnasuTen Ha natpoHHMKa. 5. OcmrypeTe JlocTaTbuHo oceTnenme (ot 200 Ao 300 niykca). 6. He ce npotaraiite,

Korato pexere. 7. He npunaraiie ciuna. Ako HOXbT 610KVpa, Npean Aa ro oc , cperte KaTo OTMyCHeTe CyCbKa, 1t U3BajieTe lijencena. 8. [IpbTe 3axpaHBaLLuTe Kabenu aney ot HoxoseTe. 9. BuHaru HoceTe npeanasHy ouuna wm macka. 10. Hocete npesnasii pbkasuum, korato pabotuTe. 11. 3non3saiite aHTv(oHH, KoraTo paboTure.

 NOAJPBKKA: Korato kauecTBoTO Ha pA3aHe ce BNIOLUM, UHCTanVpaiite HoBU HoxoBe (TSS1 RB) © (MAHA HA HOMOBETE (Pe3epBHu HoxoBe TSSTRB) 1. Pa3guiite TpuTe BYIHTa 3a LIeCTOCTEHeH K/k0Y 5 mm, bpXaLLi ABETe YacTit Ha Kopnyca efHa kbm Apyra (A). 2. PaspeneTe yactuTe Ha kopnyca. 3abenexka: Bbtpe B kopnyca uma rpec. 3. [lemonTupaitte HoxoBeTe. 3anaseTe wwaii6ata
33 MHoroKkpatHa ynotpe6a (D). 4. MoctaseTe HoBUA JoneH HOX (B) B Kopnyca. *5. HaHeceTe TbHBK C10if rpec (AocTaBeHa C NpUCTaBKaTa) OTCTPaHy Ha AONHUA HOX. 6. MocTaseTte HoBYA ropeH HOX (C) B Kopnyca. **7. HaHeceTe l0CTaTbYHO KONMYECTBO OT J0CTaBEHATa Fpec B NPOCTPAHCTBOTO MEX/Y 3a/BVNKBALLMA Ba/ M FOPHUA HOXK. 8. llocTaBeTe 0THOBO Luaiibara,
CKOHYCHaTa CTpaHa Hanpex, BbpXy WwydTa 1 ropHus Hox (D). 9. Crnobere Kopryca 1 3aTerHeTe BuHToBeTe. 10. HarnaceTe perynupaua BUHT 3a NOAXOAALM XapaKkTepucTuKi Ha pasaHe. SABENTEXKKA OTHOCHO BE30MACHOCTTA: 3a fa ce u3berHe U3HocBaHe 11 perpABaHe, U3N0N3BaiiTe camo J0CTaBeHara ¢ MpUCTaBKaTa rpec.
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NASTAVEC NA VRTACKU/SROUBOVAK K REZANi SINDELO — TECHNICKE UDAJE: MOZNOSTI REZANT ASFALTOVYCH SINDELU S 30LETOU ZIVOTNOSTI: SMEROVE — ROVNE A DOLEVA, VZDALENOST REZU OD KOLME STENY — DO 22 MM (7/8"), DOPREDNA REZNA SILA — 44,5 N (10 LB), MAXIMALNI TLOUSTKA — 12,7 MM (1/2"), ZIVOTNOST CELISTI - 610 M
(2000’) » POZADAVKY NAVRTACKU/SROUBOVAK: MINIMALNI MOMENT — 40 NM (300 LB/PALEC), MIN. NAPETI AKUMULATOROVE VRTACKY — 14,4V, MAX. JMEN. STR. PROUD — 7 A, KAPACITA SKLICIDLA — 6,4 MM (1/4”) AZ 12,7 MM (1/2"), 1/4” RYCHLOUPINACI SKLICIDLO, PROVOZNI OTACKY — 500 AZ 2 900 OT./MIN, PROVOZNI TEPLOTA — 0 AZ 52 °C, PROVOZNI
VLHKOST — 30 AZ 100 % REL. VLHKOSTI  POPIS: Stiihaci nastavec pro akumuld é vrtacky/Sroubovéky nebo vrtacky/Sroubovaky na stfidavy proud. Hnaci hidel se vklada do sklicidla vrtacky/Sroubovéku. Teleskopickd ramena Celisti se prizpiisobi délce a Sifce vrtacky/Sroubovaku, aby je bylo mozné obsluhovat jednou rukou. Hlavu je mozné na teleskopickych
ramenech natodit do poZadované polohy. SESTAVENI: Namontujte kryt sklicidla na nastavec. Utdhnéte hnaci hidel ve sklicidle vrtacky/Sroubovaku. Nastavte a utahnéte Celisti vrtacky/Sroubovaku. Nezakryvejte p ymi tichyty celisti vétraci otvory vrtacky/Sroubovaku. Povolte predni svorku, natocte hlavu do pozadované polohy a svorku dotdhnéte. PROVOZ: Drite
tak, aby byly ¢epele srovnané s feznou plochou. Vedte pevné a vytezavejte do oblouku nebo do pravého thlu. Nastavec Ize vyuzit k ozdobnym feziim v izlabi stfech a vyteziim uzitkovych otvori u jednovrstvych a architektonickych Sindeld. Chcete-li zabranit prehFati, nepouzivejte nastroj déle nez 5 minut. Rezny prostor Ize zvétit & zmensit dotazenim $roubi pomoci
5mm 3estihranného klice.  BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: 1. Tento nastavec by se nemél pouZivat k fezani jinych ne asfaltovych materialdi. Spole¢nost Malco Products, SBC, nenese Zadnou odpovédnost za bezpeénost nastavee, ktery je pouzivan k jinym tceliim nez uvedenym v ndvodu k obsluze. 2. PouZivejte pouze odpovidajici vrtacku/iroubovak. 3. Pred montaz
na vrtacku/Sroubovék nastavec pohledem zkontrolujte. Pokud je praskly ci poskozeny, nepouZivejte jej. 4. Davejte pozor na mista, kde by mohlo dojit k sevieni. Neodstraiujte plastovy kryt sklicidla. 5. Zajistéte dostatecné osvétleni (200 az 300 luxd). 6. Pii fezani se pfilis nepredklanéjte. 7. Pi fezani nepouZivejte silu. V pfipadé, Ze se cepel zasekne, zastavte vrtacku/
$roubovak uvolnénim spinace. Pred uvolfiovanim ¢epele vrtacku/3roubovék odpojte. 8. Ponechavejte kabely mimo dosah ¢epeli. 9. Vzdy pouzivejte bezpecnostni nebo ochranné bryle. 10. Pfi préci pouZivejte ochranné rukavice. 11. Pfi praci si chraiite sluch. ¢ UDRZBA: Pokud je kvalita fezani jiz nedostate¢nd, pouzijte nahradni ¢epele (TSSTRB). « VYMENA CEPELI
(Nahradni ¢epele TSS1RB) 1. 0dmontujte tfi Smm Sestihranné Srouby, které drzi kryt pohromadé (A). 2. Rozeberte kryt. Poznamka: Uvnitt krytu je mazivo. 3. Odejméte cepele. Odlozte si stranou opétovné pouzitelnou podlozku (D). 4. Do krytu umistéte novou spodni cepel (B). *5. Na spodni cepel aplikujte tenkou vrstvu maziva (je soucasti baleni). 6. Do
krytu umistéte novou horni ¢epel (C). **7. Do prostoru mezi hnaci hfidel a horni ¢epel aplikujte libovolné mnoistvi piilozeného maziva. 8. Umistéte podlozku konickou stranou nahoru nad ¢ep a homni ¢epel (D). 9. Sestavte kryt a upevnéte $rouby. 10. Pro spravny chod zafizeni $rouby pfiméFené dotéhnétee. BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Pouzivejte
pouze pfilozené mazivo. Zabrénite tak opotfebeni a piehfivani.
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TAGSPANESK/ERENDE BORE-/SKRUEMASKINETILBEHOR — SPECIFIKATIONER: AFSKARINGSKAPACITET PA 30-ARS ASFALTTAGSPANER: RETNINGER - LIGE G VENSTRE, AFSK/RINGENS OMEGN - INDENFOR 22 MM (7/8”) AF DEN LODRETTE V/EG, FREMADRETTET SKEREKRAFT - 44,5 N (10 LBS), MAKSIMAL TYKKELSE - 12,7 MM
(1/2”), K/EBERS LEVETID - 610 M (2000") » KRAV TIL BORE-/SKRUEMASKINE: MINIMUM TORSIONSMOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MINIMUM TRADL@S VOLT - 14,4 V, MAKSIMUM A/C EFFEKT - 7 A, SK/EREEFFEKT - 6,4 MM (1/4”), TIL 12,7 MM (1/2"), 1/4” HURTIG UDL@SNINGSBOREPATRON, BETJENINGSHASTIGHED - 500 TIL 2.900 O/MIN,
BETJENINGSTEMPERATUR - 0 TIL 52° C, BETJENINGSFUGTIGHED - 30 TIL 100 % RELATIV FUGTIGHED ¢ BESKRIVELSE: Klippetilbeher til tradigs eller A/C bore-/skruemaskine. Drivaksel tilbeher til bore-/skruemaskinepatron. Teleskopklemmearme til bore-/skruemaskine kan tilpasses i leengde og bredde til bore-/skruemaskinen, hvilket muligger
betjening med én hand. Hoved roterer pa teleskoparme for gnsket placering. KLARG@RING: Installer borepatronafskeermning pa fastgerelsesanordningen. Tilspaend drivaksel pa bore-/skruemaskinepatron. Juster og tilspeend bore-/skruemaskineklemme. Undlad at tildeekke ventilationshuller p& bore-/skruemaskine med skydeklemmehandtagene.
Lasn fremklemmen, roter hovedet til den gnskede position og speend klemmen. BETJENING: Hold séledes at klingen er parallel med afskeeringsoverfladen. Mangvrér taet buede menstre og firkanter. Afskeeringsanvendelser omfatter trimming langs med tagskotrenden og udskeeringer til redskabsabninger pa enkelt lag og bygningstagspaner. Undlad at
benytte i mere end 5 min. ad gangen for at undga overhedning. Afskaeringsafstanden kan gges eller mindskes ved at justere skruen ved hjelp af en 5 mm unbrakonggle. ® SIKKERHEDSFORSKRIFTER: 1. lkke egnet til afskeering af andre materialer end asfalt. Malco Products, SBC patager sig ikke ansvaret for sikkerheden under brug af tilbeher, safremt
dette anvendes til andet end det beregnede formal som angivet i brugsanvisningen. 2. Anvend kun en godkendt bore-/skruemaskine. 3. Udfar visuel inspektion af komponenter inden montering pé bore-/skruemaskinen. Undlad at benytte hvis produktet er revnet eller beskadiget. 4. Undga pinch-point. Undlad at afmontere plastikafskeermningen til
borepatron. 5. Serg for at der er rigeligt med lys (200 til 300 Lux). 6. Undlad at benytte ekstraordineer reekkevidde for at udfere afskeering. 7. Undlad at forcere afskeering. Hvis Klingen sidder fast, s& afbryd bore-/skruemaskinen ved at give slip pa udlgseren og traek stikket ud af stikkontakten inden du forseger at lgsne den. 8. Hold ledninger pa afstand
fra klinger. 9. Anvend altid y iller. 10. Brug besky isker under betjening. 11. Brug herevaern under betjening. ® VEDLIGEHOLDELSE: Monter udskiftningsklinge (TSS1RB) nér afskeeringskvaliteten er ringe. © UDSKIFTNINGSKLINGE (TSS1RB udskiftningsklinge) 1. Udtag de tre 5 mm unbrakoskruer der holder huset sammen
(A). 2. Separat hus. Bemark: Der er smarelse i huset. 3. Afmonter klinge. Sgrg for at gemme den genbrugelige pakning (D). 4. Anbring den nye nedre klinge (B) i huset. *5. P&fer et tyndt lag smerelse (medfelger) pa siden af den nedre klinge. 6. Anbring den nye gvre Klinge (C) i huset. **7. Péfer et rigeligt lag af den medfelgende smerelse i
mellemrummet mellem drivakslen og den gvre klinge. 8. Udskift pakning, keglesiden opad, gverste stift og klinge (D). 9. Saml huset og skruerne igen. 10. Juster skruen for at sikre ordentlige skeereegenskaber. SIKKERHEDSFORSKRIFT: Anvend kun smgrelse til forebyggelse af slid og overhedning.

SCHINDELSCHNEIDENDER BOHRMASCHINEN-/SCHRAUBERAUFSATZ — TECHNISCHE ANGABEN: SCHNEIDEFAHIGKEIT IN AUF CA. 30 JAHRE AUSGELEGTEN ASPHALTSCHINDELN: SCHNITTRICHTUNG - GERADE UND LINKS HERUM, SCHNITTNAHE - BIS ZU 22 MM (7/8”) AN EINE SENKRECHTE WAND, VORWARTSSCHNITTKRAFT - 44,5 N (10 LBS),
MAX. DICKE — 12,7 MM (1/2”), LEBENSDAUER DER KLINGEN - 610 M (2000’) ® BOHRMASCHINEN-/SCHRAUBERANFORDERUNGEN: MIN. DREHMOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MIN. VOLTZAHL FUR KABELLOSE GERATE - 14,4 VOLT, MAXIMALE A/C-NENNLEISTUNG - 7 AMPERE, BOHRFU'I'I'ERDURCHMESSER 6,4 MM (1/4”) BIS 12,7 MM (1/2 "), 6,4 MM
(1/4”) SCHNELLWECHSELBOHRFUTFER BETRIEBSGESCHWINDIGKEIT - 500 BIS 2900 UPM, BETRIEBSTEMPERATUR - 0 BIS 52°C, BETRIEBSFEUCHTE - 30 BIS 100% RH ¢ BESCHREIBUNG: Schneideaufsatz fiir kabellose oder verkabelte elektrische Bohrmaschinen/Schrauber. Der Schaft wird in das Futter der Bohrmaschlne/des Schraubers eingesetzt.
Die Teleskoparme des Klemmbiigels fiir die Bohrmaschine/den Schrauber lassen sich in Lénge und Breite an die Bohrmaschine/den Schrauber anpassen und erlauben dadurch die Bedienung mit einer Hand. Der Kopf rotiert auf den Teleskoparmen und ermdglicht das Einstellen der gewtinschten Position. AUFBAU: Installieren Sie den Bohrfutterschutz am
Aufsatz. Ziehen Sie die Antriebswelle im Futter der Bohrmaschine/des Schraubers fest. Justieren Sie den Klemmbiige! fiir die Bohrmaschine/Schrauber und ziehen Sie ihn fest. Achten Sie darauf, dass Sie die Luftaustrittsoffnungen der Bohrmaschine/des Schraubers nicht mit den verschiebbaren Greifern des Klemmbiigels abdecken. Lockern Sie den vorderen
Biigel etwas, drehen Sie den Kopf in die gewiinschte Position und ziehen Sie den Klemmbiigel wieder an. BETRIEB: Halten Sie die Bohrmaschine so, dass die Klingen waagerecht zur Schnittebene stehen. Navigieren Sie sich durch enge gebogene Muster und Winkel. Zu den Schnittanwendungen gehdren Trimmungen an Dachkehlen und Ausschnitte fiir
Versorgungsanschliisse in Einzelschicht- und architektonischen Schindeln. Lassen Sie die Maschine nicht ldnger als 5 Minuten durchgehend laufen, um ein Uberhitzen zu vermeiden. Der Schnittabstand kann unter Verwendung eines 5-mm-Sechskantschliissels tiber die Stellschraube vergroBert oder verkleinert werden. © SIGHERHEITSHINWEISE: 1. Nicht
empfohlen fiir das Schneiden von Materialien, die nicht Asphalt sind. Malco Products, SBC tibernimmt keinerlei Verantwortung fiir die Sicherheit des Aufsatzes, wenn er auf andere Weise als die in der Betriebsanleitung vorgesehene verwendet wird. 2. Verwenden Sie nur Bohrmaschinen/Schrauber der angegebenen Nennleistung. 3. Fiihren Sie eine Sichtpriifung
der Werkzeugteile durch, bevor Sie sie auf der Bohrmaschine/dem Schrauber installieren. Nicht verwenden, wenn gesprungen oder zerbrochen. 4. Vermeiden sie den Quetschpunkt. Der Bohrfutterschutz aus Plastik darf nicht entfernt werden. 5. Stellen Sie sicher, dass Sie geniigend Licht haben (200 bis 300 Lux). 6. Uberstrecken Sie sich beim Schneiden nicht.
7. Gehen Sie beim Schneiden nicht gewaltsam vor. Wenn die Klinge klemmt, stoppen Sie die Bohrmaschine/den Schrauber, indem Sie den Schalter loslassen, und trennen Sie das Gerét von der Stromquelle, bevor Sie die Klinge losen. 8. Halten Sie die Netzkabel von den Klingen fern. 9. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. 10. Tragen Sie wahrend der Arbeit
Schutzhandschuhe. 11. Tragen Sie wahrend des Betriebs einen Gehérschutz. ¢ WARTUNG: Tauschen Sie die Klingen gegen Ersatzklingen (TSS1RB) aus, wenn die Schneidequalitét nicht mehr akzeptabel ist. « KLINGENWECHSEL (TSS1RB-Ersatzklingen) 1. Entfernen Sie die drei 5-mm-Sechskantschrauben, die das Gehduse zusammenhalten (A). 2. Trennen
Sie die Gehéuseteile voneinander. Hinweis: Es befindet sich Schmiermittel in den Gehéuseteilen. 3. Entfernen Sie die Klingen. Achten Sie darauf, die wiederverwendbare Unterlegscheibe (D) nicht wegzuwerfen. 4. Platzieren Sie die neue untere Klinge (B) im Gehduse. *5. Geben Sie einen diinnen Film Schmiermittel (mitgeliefert) auf die Seite der unteren
Klinge. 6. Platzieren Sie die neue obere Klinge (C) im Geh&use. **7. Geben Sie eine groBziigige Menge des mitgelieferten Schmiermittels in die Liicke zwischen der Antriebswelle und der oberen Klinge. 8. Setzen Sie die Unterlegscheibe mit der kegelférmigen Seite nach oben tiber dem Bolzen und der oberen Klinge (D) wieder ein. 9. Setzen Sie das
Gehduse wieder auf und ziehen Sie die Schrauben fest. 10. Stellen Sie die Schraube nach, um eine einwandfreie Schnittleistung zu gewéhrleisten. SIECHERHEITSHINWEIS: Verwenden Sie nur das mitgelieferte Schmiermittel, um Abnutzung und Uberhitzung zu verhindern.
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ESAPTHMA APATIANOKATZABIAOY TIA KOMH AZOAATIKON KEPAMIAIQON — POAIATPA®EE: AYNATOTHTES KOMHE SE ASOAATIKA KEPAMIAIA KATHTOPIAL 30 ETQN: KATEYOYNTIKH - SE EYOEIA KAI APIZTEPA, EFTYTHTA KOMH - TO MOAY 22 MM (7/8”) ANIO KATAKOPY®0 TOIXI0, EMIPOZOIA AYNAMH KOMHE - 44,5 N (10 LB), MET. MAXO0Z - 12,7 MM (1/2"),
AIAPKEIA ZQHZ SIATONQN - 610 M (2000') ® AMAITHZEIE APATANOKATZABIAOY: EAAX. POTTH - 40 NM (300 LB/IN), EAAX. VOLT EI'IANA(DOPTIZOMENHX MI'IATAPIAZ 14,4VOLT, MET. ONOMAZTIKH IZXYZ ENAAAAZZOMENOY PEYMATOX - 7 A, XQPHTIKOTHTA TZOK - 6,4 MM (1/4") EQZ 12,7 MM (1/2”) METAXYTZOK 1/4" TAXYTHTA AEITOYPTIAZ - 500 EQX 2900 £.A.A.,
OEPMOKPAZIA AEITOYPIIAZ -0 EQZ 52 C, YTPAZIA AEITOYPIIAL - 30 EQZ TO 100% IXETIKH YTPAZIA (RH)  MEPITPAOH: Korrtiko e§dptnpa yia Sp popti{dpevo 1y pevpatog. O kivnTrplog d§ovag KopmAdpe! i TO TOOK ToU §i apiov. OrmA i Bpayioveg Tn¢ apmdyng Tou § Bidou puBpiCovtal MoTe va Taiptalouy e To Ko Kat 1o
TAdTog ToV (Spanavoxarau[ﬁéou yiava givat uvati n Aerroupyia pe 1o éva xépt. H kegali meplotpépetat oe TnAeokomikoUg Bpayioveg yia emOupnt ronoezmon I'IPOETOIMAXIA Eoaydyete 1o KdAupipia Tou To0K 0T0 KOTIKO e€dptnpa. Z¢iTe Tov Klvnmplo aova psua 070 T00K Tou dpanavokatadBidov. Pubpiote Kﬂl 0QIETE ToV 0IyKTIpa ToU Spanavokatadpidou. Mnv KaAUmTeTe Toug
paywyoug Tou § aB1dou pe Tic oupopteves AaBég Tou aQIyKTIpa. Xa\apwaTe Tov HMPOOTIVO GQIYKTIPA, EPIOTPEYTE TV Ke@ahr} 0TV Emeuunm B¢on kat petd o@ite Tov o@IyKTipa. XEIPIZMOZ Kpammz 101 ums ot \emideg va givat aTo idto enimedo jie o eminedo kommg. AkohouBiaTe T ypapi Komi¢ mepvavTag and kapnula oxédia kat Terpdywva. Xpnotpomoteitat oe
£(QapHOYEC Ko onw( KATd P7KOC EVWOEWY AEVPWY, QVOiyHaTa yla SIENEUOELC aywywV Kal SIKTUWV 0g ao@aNTIka Kepapidia. Amoguyete T ouvexi Aetroupyia yia p OTEPA AMO 5 NemTa MpOKel} va in umepBéppavon. To Bmksvu KomnG pmopei va avénBein nva ehattwbei pe pubyion e Bida xpnotponotavtag eEdywvo kAewdiAhev 5 mm. © THMEIQZEIZ AZOAAEIAL:
1.Aev ouvwmml yamy Konn ava VK@V apd povo aopaktov. H Malco Products, SBC 8ev avahappdvet euBivn yia v acpdhela Tou e§aptriparog edv itat pe dnmote do Tpdrmo amd Tov npoB)\znopzvo [ulq oﬁnvlzg etpiapov. 2. Na xpnoty ite povo op 10aB150 e T kataAAnAn ovopaoTikr kavotnTa. 3. Na ehéyyete omtikd ta e€aptmpatamp ané my
101 o€ &p B160. Mn xpn W ite av eivat paylopévo 1) omaoyiévo. 4. Amo@UyeTe Ta atypnpd aviikeipieva. Mnv agatpeite To maoTikd KAuppa Tou TooK. 5. BeBatwbeite 011 o puriopoc ivat emapkic (200 éwg 300 Lux). 6. M Tevtdveate umepBolikd yia va EKTE)\EGETE mvKomj.7.Mn (opl(m 10 epyaheio katd v ko). Edv aprvwoet n Adpa, Stakoyte T Aeroupyia
U6 apidov agrivovtag m 1 Kat déote To anod v mpia pevpatog MPotoU To agaipéaeTe. 8. DpovioTe Ta kahwdla pedpatoc va eivar pakpid and Tig Aemideg. 9. Na popdte mdvta mpootateutikd yvahid. 10. Na popdte mpooTateuTika ydviia katd T Aertoupyia. 11. Na gpopdte wroaonidec katd  Aeroupyia. © ZYNTHPHEH: TomoBetrote aviaMakTikég
)\uuec (TSSTRB) 6tav n mowéTnTa Komig dev eivat n)\aov amodextr. © ANTIKATAZTAZH NAMAZX (avtaMAaktikég Adpeg TSSTRB) 1. Apaipéote Tig peig Bidec Akev Twv 5 mm mov ouykpatolv Ta pépn Tou mepiBApatog (A). 2. AtaxwpioTe Ta pépn Tou mepiBAipato. Inpeiwon: Méoa ota pépn Tou nzplB)\nuam( undpyet ypdoo. 3. Apaipéote Tic Adpiec. Opovtiote va kpatioete v
enavaypnotpomotiotpn podéha (D). 4. TomoBetriote T véa kdtw Adpa (B) péoa oo mepiPAnpa. *5. Amdwote éva Aemtd oTpwpa vpaoou (mapéxerar) oa mhaiva g KaTw Adpag. 6. TomoBeiote T vsu enavw Aapa (C) péoa oto mepiAnua. **7. AmA@OTE apkeTh oTNTa amo To X ypdco otov XWpo petagl Tou KivnTiipiov aova Kat T¢ mave
Aapag. 8. Avtikataotiiote T podéha, pe TV KwvIKi) Theupd mPog Ta endviw, mavw and Tov eipo kat Ty nave Adpa (D). 9. E; ppohoynote To mepiBAnpa kat T Bidec. 10. Pubpiote ) Bida mpokeipévou va dlaopaNiotei n 1k anddoon komric. EHMEIQZH AZOAAEIAL: Na {Te Povo 10 0 ypdoo yia va anogevydei n pBopd kat n umepBeéppavon.
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AGCESORIO DE TALADRO/DESTORNILLADOR PARA EL CORTE DE TEJAS — ESPECIFICACIONES: APTO PARA TEJAS DE ASFALTO CLASIFICADAS COMO DE 30 ANOS: DIRECCIONES: RECTO E IZQUIERDA. PROXIMIDAD DE CORTE: EN 22 MM (7/8”) DE LA PARED PERPENDICULAR. FUERZA DE CORTE HACIA DELANTE: 44,5 N (10 LB). GROSOR
MAXIMO: 12,7 MM (1/2"). VIDA UTIL DE LAS MORDAZAS: 610 M (2000") » REQUISITOS DEL TALADRO O DESTORNILLADOR: TORSION MINIMA: 40 NM (300 LB/IN). TENSION INALAMBRICA MiNIMA: 14,4 VOLTIOS. POTENCIA NOMINAL MAX. C/A: 7 AMPERIOS. CAPACIDAD DEL MANDRIL: DE 6,4 MM (1/4”) A 12,7 MM (1/2”), PORTABROCAS DE
LIBERACION RAPIDA DE 1/4”. VELOCIDAD DE FUNCIONAMIENTO: DE 500 A 2900 RPM. TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO: DE 0 A 52 °C. HUMEDAD DE FUNCIONAMIENTO: DEL 30 % AL 100 % DE HR. » DESCRIPCION: Accesorio de cizalla para su insercion en taladros o destornilladores de corriente CA o sin cable. Su eje motor se inserta
en el portabrocas. Los brazos telescdpicos de la abrazadera se ajustan a la longitud y anchura del taladro o destornillador, permitiendo su manejo con una mano. El cabezal gira sobre los brazos telescopicos hasta la posicion deseada. MONTAJE: Instale el protector del portabrocas en el accesorio. Apriete el eje motor en el portabrocas
del taladro o destornillador. Ajuste y apriete la abrazadera. No tape las aberturas de ventilacion del taladro o destornillador con los mangos ajustables de la abrazadera. Afloje la abrazadera hacia delante, gire el cabezal hasta la posicion deseada y apriete la abrazadera. FUNCIONAMIENTO: Sujete la herramienta de forma que las hojas se
encuentren niveladas respecto al plano de corte. Realice circulos pequefios y cuadrados. Las superficies de corte incluyen los cortes perfilados en limas de tejados, recortes para suministros en una tnica capa y las tejas arquitectonicas. No haga funcionar la herramienta de manera continuada durante més de cinco (5) minutos a fin de evitar
que se recaliente. La distancia de corte se puede incrementar o reducir ajustando el tornillo con una llave hexagonal de 5 mm. ¢ ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD: 1. No se recomienda su uso para superficies que no sean de asfalto. Malco Products, SBC no se hace responsable de la seguridad del accesorio si éste se utiliza para algin
fin distinto, sea cual sea, al previsto segtin se especifica en las instrucciones de funcionamiento. 2. Utilice solo taladros o destornilladores homologados. 3. Inspeccione visualmente los componentes antes de instalarlos en el taladro o destornillador. No utilice la herramienta si alguno de ellos esta agrietado o roto. 4. Evite pillarse los dedos.
No retire la proteccion plastica del portabrocas. 5. Asegurese de disponer de suficiente iluminacion (de 200 a 300 lux). 6. No intente llegar a puntos fuera de su alcance durante las operaciones de corte. 7. No fuerce el corte. Si la hoja se atasca, detenga el taladro o destornillador soltando el gatillo y desconéctelo de la corriente antes de
liberar la hoja. 8. Mantenga los cables de alimentacion alejados de las hojas. 9. Lleve siempre gafas de seguridad. 10. Use guantes de proteccion cuando utilice la herramienta. 11. Use protectores auditivos cuando utilice la herramienta. ¢ MANTENIMIENTO: Cuando la calidad del corte no sea aceptable, instale hojas de recambio (TSS1RB).
 SUSTITUCION DE LAS HOJAS (cuchillas de recambio TSS1RB) 1. Extraiga los tres tornillos de cabeza allen de 5 mm que unen las carcasas (A). 2. Separelas. Nota: La carcasa tendra grasa. 3. Saque las hojas. Asegtirese de no perder la arandela reutilizable (D). 4. Coloque una nueva hoja inferior (B) en la carcasa. *5. Aplique una capa
fina de grasa (incluida) en el lateral de la hoja inferior. 6. Coloque una nueva hoja superior (C) en la carcasa. **7. Aplique una buena cantidad de la grasa incluida en el espacio que hay entre el eje propulsor y la hoja superior. 8. Vuelva a colocar la arandela, con el cono hacia arriba, encima la horquilla y la hoja superior (D).
9. Vuelva a montar las carcasas y sus tornillos. 10. Ajuste los tornillos para asegurar los mejores resultados de corte. NOTA SOBRE SEGURIDAD: Utilice Ginicamente la grasa suministrada para evitar el desgaste y el calentamiento excesivo.
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BITUUMENSINDLI LOIKEPEA TRELLPUURILE — TEHNILISED ANDMED. LOIKEVOIME 30-AASTASE ELUEAGA BITUUMENSINDLITE PUHUL: LOIKESUUND — OTSE JA VASAKULE; LOIKE LAHEDUS — 22 MM (7/8 TOLLI) SEINAST; LOIKEJOUD — 44,5 N (10 NAELA); MAX PAKSUS — 12,7 MM (1/2 TOLLI); LOIKETERA KASUTUSIGA —
610 M (2000 JALGA). « NOUDED TRELLPUURILE: MIN POORDEMOMENT — 40 NM (300 NAELA TOLLI KOHTA); AKUTRELLI MIN TOITEPINGE — 14,4 V; JUHTMEGA TRELLI MAX NIMIVOOL — 7 A; PADRUNI MOOT - 6,4 MM (1/4 TOLLI) KUNI 12,7 MM (1/2 TOLLI); 1/4-TOLLINE KIIRVABASTUSEGA PADRUN; TOOKIIRUS — 500~
2900 P/MIN; TOOTEMPERATUUR — 0-52 °C; OHUNIISKUS — 30-100% RH.  KIRJELDUS: Idiketera juhtmega trellile vdi akutrellile. Likepea vdll sisestatakse trellpuuri padrunisse. Teleskoop-trellifiksaator kohandub trelli pikkuse ja laiusega ning véimaldab iihe kiega kasutamist. Pea pddrleb teleskoopfiksaatoritel soovitud
asendi saavutamiseks. PAIGALDAMINE: paigaldage padrunikaitse seadmele. Sisestage Idikepea véll trellpuuri padrunisse. Kohandage ja pingutage trellifiksaatorit. Arge katke trellifiksaatoriga trellpuuri jahutusavasid. Keerake eesmine klamber lahti, keerake pea soovitud asendisse ja kinnitage klamber. KASUTAMINE: Hoidke
Iiketerasid nii, et need oleks Idiketasandil. Saate teha tipseid kaarjaid ja nurkjaid Idikeid. Sobib katuse neelu juures katusematerjali kérpimiseks ja valjaldigete tegemiseks iihekihilisse bituumenmaterjali voi bituumensindlitesse. Ulekuumenemise véltimiseks 4rge kéitage jérjest kauem kui 5 min. Ldikami guse suur

vdi vahendamiseks reguleerige kruvi 5 mm kuuskantvitmega. ¢ OHUTUSMARKUSED: 1. Soovitatav ainult bituumeni Iikamiseks. Malco Products, SBC ei vastuta lisaseadise ohutuse eest, kui seda kasutatakse viisil, mida pole siinses kasutusjuhendis ette néhtud. 2. Kasutage ainult sobivat trellpuuri. 3. Enne trellpuuri kiilge
paigaldamist kontrollige komponente visuaalselt. Arge kasutage, kui need on mdranenud véi purunenud. 4. Véltige muljumispunkti. Arge eemaldage plastist padrunikaitset. 5. Veenduge, et tokoha valgustus oleks piisav (200...300 Ix). 6. Hoidke end Igikamise ajal tasakaalus. 7. Arge rakendage joudu. Kui Iiketera kiilub kinni,
vabastage péastik, et trellpuur seisata, ja lahutage selle toide enne liketera vabastamist. 8. Hoidke toitekaablid Ioiketeradest eemal. 9. Kandke alati kaitseprille. 10. Kandke kasutamise ajal kaitsekindaid. 11. Kandke kasutamise ajal kuulmiskaitsevahendeid. « HOOLDAMINE: kui IGikekvaliteet pole enam rahuldav, asendage
Ioiketerad (TSS1RB).  LOIKETERADE ASENDAMINE (Idiketerad TSS1RB) 1. Eemaldage kolm 5 mm kuuskantkruvi, mis korpuse pooli koos hoiavad (A). 2. Eraldage korpuse pooled. Markus! Korpuses on madret. 3. Eemaldage loiketerad. Hoidke korduskasutatav seib (D) kindlasti alles. 4. Paigaldage uus alumine ldiketera (B)
korpusesse. *5. Kandke alumise loiketera kiiljele ohuke kiht maaret (komplektis). 6. Paigaldage uus iilemine Idiketera (C) korpusesse. **7. Kandke volli ja iilemise ldiketera i imi ohtralt tis olevat maaret. 8. Paigaldage seib (koonusjas pool iileval) {ile vdlli ja tilemise Idiketera (D). 9. Paigaldage
tagasi korpus ja kruvid. 10. Reguleerige kruve, et tagada optimaalne Ioikevdime. OHUTUSMARKUS! Ulekuumenemise ja iileliigse kulumise véltimiseks kasutage ainult komplektis olevat maéret.
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PORAN LISALAITE KATTOLAATOITUKSEN LEIKKAUKSEEN — TEKNISET TIEDOT: ASFALTTIKATTOLAATTOJEN LEIKKAUSOMINAISUUDET: SUUNNATTU — SUORAAN JA VASEMMALLE, LEIKKAUSETAISYYS — 22 MM (7/8 TUUMAA) KOHTISUORASTA SEINASTA, ETEENPAIN SUUNTAUTUVA LEIKKAUSVOIMA — 44,5 N (10 LB),
ENIMMAISPAKSUUS - 12,7 MM (Y2 TUUMAA), LEUKOJEN KESTO - 610 M (2000 JALKAA) « PORAKONEEN VAATIMUKSET: VAHIMMAISVAANTOMOMENTTI — 40 NM (300 LB/TUUMA), VAHIMMAISJANNITE JOHDOTTOMANA — 14,4 V, ENIMMAISSAHKOVIRTA - 7 A, ISTUKAN KOKO — 6,4-12,7 MM (%~ TUUMAA), % TUUMAN
PIKAVAPAUTTEINEN ISTUKKA, KAYTTONOPEUS — 500-2900 RPM, KAYTTOLAMPOTILA — 0-52 °C, KAYTTOKOSTEUS — ILMAN SUHTEELLINEN KOSTEUS 30-100 %. » KUVAUS: Johdottoman tai vaihtovirtakayttdisen poran leikkaava lisélaite. Kayttdakseli kiinnittyy poran istukkaan. Teleskooppikiinnitysvarret saatyvit poran
pituuden ja leveyden mukaan, jotta kéyttd olisi mahdollista yndelld kédella. P4 kaantyy teleskooppivarsilla haluttuun asentoon. ASENNUS: Asenna istukan suoja lisélaitteeseen. Kirista poran istukassa oleva kéyttoakseli. Sadda ja kiristd poran kiinnike. Ald peitd poran ilmareikié liukukiinnikkeiden kahvoilla. Loyséé etukiinniketta,
kierrd paa haluttuun asentoon ja kirista kiinnike. KAYTTO: Pida sellaisessa asennossa, jossa terét ovat leikattavan pinnan tasalla. Leikkaa jyrkkid kaarikuvioita ja nelikulmioita. Leikkauskohteita ovat vesikaton kuvetaitteen tasausleikkaukset seké yksikerroksisten ja arkkitehtonisten kattolaatoitusten puhkaisut. Ald kayta
yhtéjaksoisesti 5:t4 minuuttia kauempaa ylikuumenemisen valttdmiseksi. Leikkausvalysté voi suurentaa tai pienentdd sdatdmalld ruuvia 5 mm:n kuusiokulma-avaimella. ¢ TURVAOHJEET: 1. Ei suositella muun kuin asfaltin leikkaamiseen. Malco Products, SBC ei ole vastuussa lisalaitteen turvallisuudesta, jos sité kdytetaan
johonkin muuhun kuin kayttéohjeessa mainittuun tarkoitukseen. 2. Kéyta vain standardin mukaista poraa. 3. Tarkasta komponentit siimamaaraisesti, ennen kuin asennat ne porakc Al kéyta halkeil tai rikkinaisté laitetta. 4. VAlta puristuksiin jadmisté. Ald irrota muovista istukan suojaa. 5. Varmista, etté valaistus on
riittéava (200 300 luksia). 6. Ala kurkotlele leikatessasi. 7. Ald paina liikaa leikatessasi. Jos terd jad jumiin, sammuta laite vapauttamalla painike ja irrota laite séhkéverkosta. Irrota jumiutunut osa vasta sitten. 8. Pida sahkdjohdot terien ulottumattomissa. 9. Kéyta aina silmasuojaimia tai suojalaseja. 10. Kéyté tydskenr a
SUoj 11. Kéyta tyoskennell i kuulosuojaimia. ® HUOLTO: Asenna vaihtoterdt (TSSTRB), kun leikkausjélki ei ole enéé hyva. e TERAN VAIHTO (TSS1RB-vaihtoterat) 1. Irrota kolme 5 mm:n kuusmruuwa joilla kotelo on kunm (A). 2. Irrota kotelo. Huomaa: Kotelossa on rasvaa. 3. Irrota terét. Pidd tallessa uudelleen
kdytettdva aluslevy (D). 4. Aseta uusi alaterd (B) koteloon. *5. Levita ohut kerros rasvaa (sisaltyy toimitukseen) alateran pinnalle. 6. Aseta uusi ylaterd (C) koteloon. **7. Levita laitteen itettavaa rasvaa r i kaytto in ja ylateran valiin. 8. Vaihda aluslevy, kartiopuoli ylospéin, ylatappi ja yldterd
(D). 9. Kokoa kotelo ja kiinnité ruuvit. 10. Sadda ruuvia siten, ettd leikkausteho on oikeanlainen. TURVAOHJE: Kayta vain laitteen mukana toimitettavaa rasvaa kulumisen ja ylikuumenemisen valttdmiseksi.
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ACCESSOIRE POUR PERCEUSE/VISSEUSE POUVANT IJEGIJUP;II LES BARDEAUX - SPECIFICATIONS : CAPACITElS DE DECOUPE DES BARDEAUX ASPHALTES DE 30 ANS : DIRECTIONNEL - DROIT ET CIRCULAIRE VERS LA GAUCHE, PROXIMITE DE LA COUPE - INFERIEURE A 22 MM (7/8 PO) D’'UNE PAROI PERPENDICULAIRE, EFFORT DE COUPE
AVANT - 44,5 N (10 LB), EPAISSEUR MAXI — 12,7 MM (V2 PQ), DUREE DE VIE DES MACHOIRES — 610 M (2000 Pl), # SPECIFICATIONS DE LA PERCEUSE/VISSEUSE : COUPLE MIN. — 40 NM (300 LB/PQ), TENSION SANS FIL MIN. - 14,4 VOLTS, PUISSANCE NOMINALE C.A. MAX. — 7 AMPERES, CAPACITE DU MANDRIN — 6,4 MM (1/4 P0) A 12,7 MM (1/2 P0),
MANDRIN A DEGAGEMENT RAPIDE DE 1/4 PO, VITESSE DE FONCTIONNEMENT - 500 A 2900 TR/MIN, TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT - 0 A 52 °C, PLAGE DE FONCTIONNEMENT (HUMIDITE) - 30 A 100 % HR * DESCRIPTION : Accessoire de découpe pour perceuse/visseuse sans fil ou c.a. L'arbre s'insére dans le mandrin de la perceuse/visseuse.
Les bras de préhension télescopiques s'adaptent a la longueur et a la largeur de la perceuse/visseuse, permettant ainsi de I'utiliser d’une seule main. La téte pivote sur les bras télescopiques jusqu’a la position désirée. CONFIGURATION : Mettre en place la protection du mandrin sur I'accessoire. Serrer I'arbre d’entrainement dans le mandrin de la
perceuse/visseuse. Régler et serrer la pince de la perceuse-visseuse. Ne pas recouvrir les évents de la perceuse/visseuse en faisant glisser les poignées de la pince. Desserrer la pince avant, pivoter la téte jusqu'a la position désirée et serrer la pince. FONCTIONNEMENT : Maintenir afin de placer les lames au niveau du plan de découpe. Parcourir
les motifs incurvés et carrés. Les applications de découpe comprennent la découpe des recouvrements de toitures et les découpes pour les ouvertures en simple couche et les bardeaux architecturaux. Ne pas utiliser plus de 5 minutes en continu pour éviter toute surchauffe. Le dégagement de la découpe peut étre augmenté ou diminué en réglant
la vis avec une clé a six pans creux de 5 mm. ¢ REMARQUES CONCERNANT LA SECURITE : 1. Non recommandé pour la découpe des matériaux non asphaltés. Malco Products, SBC n’accepte aucune responsabilité pour la sécurité de I'accessoire s'il est utilisé pour un usage autre que celui pour lequel il est prévu et précisé dans les instructions
d'utilisation. 2. Utiliser uniquement une perceuse/visseuse homologuée. 3. Contrdler visuellement les composants avant de les installer sur la perceuse/visseuse. Ne pas les utiliser s'ils sont fissurés ou cassés. 4. Eviter tout point de pincement. Ne pas retirer la protection en plastique du mandrin. 5. S'assurer que I'éclairage est suffisant (200 &
300 Lux). 6. Ne pas trop se pencher en avant pour réaliser 'opération de découpe. 7. Ne pas forcer la découpe. Si la lame se bloque, arréter le pergage en relichant la gichette et débrancher I'alimentation avant de libérer la perceuse/visseuse. 8. Eloigner les cables d’alimentation des lames. 9. Toujours porter des lunettes @ coque ou des lunettes
de sécurité. 10. Porter des gants de protection pendant le fonctionnement. 11. Utiliser des protections auditives pendant le fonctionnement. ¢ ENTRETIEN : Installer des lames de rechange (TSS1RB) lorsque la qualité de la découpe n’est plus acceptable. ¢ REMPLACEMENT DE LA LAME (Lames de rechange TSS1RB) 1. Retirer les trois vis a six
pans creux de 5 mm maintenant les carters assemblés (A). 2. Séparer les carters. Remarque : il y a de la graisse dans les carters. 3. Retirer les lames. S'assurer de bien conserver la rondelle réutilisable (D). 4. Positionner une nouvelle lame inférieure (B) dans le carter. *5. Appliquer une couche fine de graisse neuve (fournie) sur le coté de la
lame inférieure. 6. Positionner une nouvelle lame supérieure (C) dans le carter. **7. Appliquer une quantité généreuse de graisse dans P'espace situé entre I’arbre d’entrainement et la lame supérieure. 8. Repositionner la rondelle, la partie conique vers le haut, sur 'axe et la lame supérieure (D). 9. Remonter les carters et les vis. 10. Ajuster
les vis de manigre & assurer une performance de découpe appropriée. REMARQUE CONCERNANT LA SECURITE : Utiliser uniquement la graisse fournie pour prévenir tout phénomene d’usure et de surchaufe.

NASTAVAK ZA REZANJE SINDRE ZA BUSILICU/PISTOL) — SPECIFIKACIJE: KAPACITET REZANJA ZA ASFALTNU SINDRU S NAZIVNIM VIJEKOM TRAJANJA OD 30 GODINA: SMJER — RAVNO | LIJEVO, BLIZINA REZA - UNUTAR 22 MM (7/8 INCA) OD USPRAVNE STIJENKE, SILA REZANJA PREMA NAPRIJED - 44,5 N (10 LBS), MAKS. DEBLJINA — 12,7 MM (1/2 INCA),
TRAJNOST KLIJESTA — 610 M (2000'), UVJETI ZA BUSILICU/PISTOLJ: MIN. ZAKRETNI MOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MIN. BEZICNI NAPON — 14,4V, MAKS. NAZIVNA JAKOST IZMJENICNE STRUJE - 7 A, MIN. KAPACITET HVATA — 6,4 MM (1/4 INCA) DO 12,7 MM (1/2 INCA) 6,4 MM (1/4 INCA) TRUPAC ZA BRZO OTPUSTANJE, RADNA BRZINA 500 DO 2900 OKR./MIN,
RADNA TEMPERATURA -0 DO 52°C, RADNA VLAZNOST - 30 DO 100% RV, ® OPIS: Nastavak za sjecenje za busilicu/pistol; s bezi¢nim ili izmjeni¢nim napajanjem. Vratilo se umece u steznu glavu busilice/pistolja. Teleskopske krakove hvataljki busilice/pistolja prilagodite tako da odgovaraju duzini i Sirini builice/pistolja kako biste omogucili rukovanje jednom rukom.
Glava na teleskopskim kracima okrece se u Zeljeni poloZaj. POSTAVLJANJE: Postavite Stitnik stezne glave na nastavak. Stegnite vratilo u steznoj glavi busilice/pistolja. Prilagodite i stegnite hvataljku busilice/pistolja. Ne zatvarajte otvore busilice/pistolja s kliznim hvatistima hvataljki. Otpustite prednju hvataljku, zakrenite glavu na Zeljeni poloZaj i pritegnite hvataljku.
RUKOVANJE: DrZite tako da su ostrice poravnate s ravninom presjeka |zradujte uske zaobljene uzorke kvadrate. Predite uske zaobljene uzorke i kvadrate. Rezanje se moze primijeniti na rezanje vanjske obloge krovne uvale te servisne otvore u jednom sloju i arhitektonsku Sindru. Ne radite neprekidno duze od 5 minuta kako biste izbjegli pregrijavanje. Tocnost rezanja
moze se povecati ili smanjiti prilagodavanjem vijka koristenjem Sesterokutnog kljuca od 5 mm. e SIGURNOSNE NAPOMENE: 1. Nije namijenjeno za rezanje neasfaltnih materijala. Malco Products, SBC ne preuzima nikakvu odgovornost za sigurnost nastavka ako se on koristi za bilo Sto osim namjene naznacene u uputama za rukovanje. 2. Koristite samo odredenu
busilicu/pistolj. 3. Vizualno pregledajte dijelove prije njihovog postavljanja na busilicu/pistolj. Ne upotreblj u slucaju napuknuca ili kvara. 4. Izbjegavajte kuspidalne tocke. Nemojte uklanjati plasticni Stitnik stezne glave. 5. Provjerite je li osvjetljenje dostatno (200 do 300 Luxa). 6. Ne rasteZite se previse prilikom rezanja. 7. Ne reZite na silu. Ako se ostrica zaglavi,
prestanite busiti tako da pustite okida i iskljucite busilicu/piStolj iz napajanja prije nego 3to je oslobodite. 8. Kabele napajanja drzite dalje od ostrica. 9. Uvijek nosite naocale ili zastitne naocale. 10. Prilikom rukovanja nosite zastitne rukavice. 11. Prilikom rukovanja upotrebljavajte zastitu od buke. « ODRZAVANJE: Ugradite zamjenske otrice (TSS1RB) kad kvaliteta
rezanja vise ne bude prihvatljiva. « ZAMJENA OSTRICE (TSS1RB zamjenske ostrice) 1. Pomocu Sesterokutnog kljuca uklonite tri vijka od 5 mm koji drze kucista zajedno (A). 2. Odvojena kucista. Napomena: U kucistima postoji mazivo. 3. Uklonite ostrice. Svakako postavite visekratnu podlosku (D). 4. Postavite novu donju ostricu (B) u kuciste. *5. Na donju ostricu
nanesite tanak sloj (isporucenog) maziva. 6. Postavite novu gornju ostricu (C) u kuciste. **7. Izdasno nanesite isporu¢eno mazivo na podruje izmedu pogonske osovine i gornje ostrice. 8. Zamijenite podlosku, drzeci stozastu stranu prema gore, preko kline i gornje ostrice (D). 9. Ponovno sklopite kuciste i vijke. 10. Namjestite vijak tako da osigurava
pravilan ucinak rezanja. SIGURNOSNA NAPOMENA: Za sprecavanje troSenja i pregrijavanja upotrebljavajte samo isporuceno mazivo.

FUROGEPRE/CSAVARBEHAJTORA ROGZITHETO ZSINDELYVAGO — MUSZAKI ADATOK: VAGASI ADATOK 30 EVES ELETTARTAM-BESOROLASU BITUMENES ZSINDELY ESETEN: IRANYITHATO VAGAS: EGYENES VAGY BALRA IVELT, VAGAS KOZELSEGE: A MERGLEGES FALTOL 22 MM-EN BELUL, ELORE IRANYULO VAGASERG: 44,5 N, MAX. ANYAGVASTAGSAG:
12,7 MM, VAGOPOFAK ELETTARTAMA: 610 M, » FUROGEP/CSAVARBEHAJTO MUSZAKI KOVETELMENYEK: MINIMALIS FORGATONYOMATEK: 40 NM, AKKUS FUROGEP MIN. TAPFESZULTSEG: 14,4 V, MAX. A/C NEVLEGES ARAMFELVETEL: 7 A, TOKMANYMERET: 6,4-12,7 MM 6,4 MM GYORSTOKMANY ESETEN, FORDULATSZAM 500-2900 F/P, MUKGDESI
HOMERSEKLET: 052 °C, MUKODESI PARATARTALOM: 30-100% RELATIV PARAT.  LEIRAS: Akkus vagy normal fiirégépre/csavarbehajtéra rogznhetovagoeszkoz A hajtotengelyt a firdgép/csavarbehaijtd tokmanyaba kell befogni. A teleszkpos befogdkar a fiirdgép/csavarbehaitd hosszanak és szélességének felelden beallithatd, igy egykezes hasznélat érhetd
el. Avagdfej a teleszk6pos befogokarhoz képest a kivant vagdsi helyzetbe fordithaté. UZEMBE HELYEZES: Helyezze fel a tokmanyvéd6t a vagdeszkdzre. Fogja be a hajtétengelyt a fiir6gép/csavarbehajtd tokményéba. A befogékart llitsa a megfeleld meretre ésrogzitse. Ugyeljen rd, hogy a befogékar mdanyag pofdi ne fedjék le a fir6gép/csavarbehajté szellgzényilasait.
Oldja ki a befogkart, a végéfejet 4llitsa a kivant vagasi helyzetbe, majd rogzitse ismét a befogokart. HASZNALAT: Ugy tartsa, hogy a vagoelek avagas 5|kjaba essenek. A kisivii vagy szogletes vagasmintak a késziilék kézi iranyitasaval lekdvethetdk. Lehetséges felhaszndlds: tetGhajlatlemezekhez vald illesztések, kiilonbozd tetdnyilasok kivagdsa egyréteqi és épitészeti
tet6zsindelybdl. A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne haszndlja folyamatosan 5 percnél hosszabb ideig! A vagasi hézag novelesehez vagyn okk éhez a szabalyozdcsavart 5 mm-es |mbuszkulccsal kell allllam  BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK: 1. Nem bitumenalapi anyagok vagéséhoz nem ajanlott. A Malco Products, SBC nem vallal feleldsséget a termék
biztonsagéért, amennyiben azt a hasznélati utasitasban leirt rendeltetési céltdl eltéré médon hasznaljak. 2. Kizérdlag szabvanyos fii /csavarbehajtoval hasznalhato. 3. A fardgépre/csavarbeh ,' 0 lorteno Iés eltt vizsgalja at a termék minden részét! Ha repedést vagy torést észlel, ne hasznélja! 4. Keriilje el a becsipddéssel jard baleseteket. Ne vegye le
amiianyag tokmanyvedotl 5. Ugyeljen 14, hogy a munkat jol megvilagitott (200-300 lux) helyen végezze! 6. A vagaskor ne hajoljon az eszkoz folé! 7. Ne er6ltesse a vagdst! Ha az él beszorul, allltsa le a flrdgépet/csavar 'uchaju}\, és huizza ki a tapkabelt a konnektorbdl, mieldtt elharitja az €| beszoruldsat! 8. A tapkabelt tartsa tavol az eszkoz vagaéleitdl. 9. Hasznalatkor
mindig viseljen védd: get! 10. Az eszkoz | élata sorn viseljen védékeszty(t! 11. Hasznalat soran mindig viseljen halldsvéds felszerelést! e KARBANTARTAS: A iben a 6ség mar nem megfeleld, cserélje ki a vagééleket (,TSS1RB”). A VAGOEL CSEREJE (,TSSTRB” jelii potél) 1. Csavarja ki a burkolatot dsszetartd harom db 5 mm-es,
imbuszfeji csavart (A) 2 Szedje széta hurkolamt Megjegyzes A hazon beliil kendanyag taldlhato. 3. Vegye ki a vagoéleket. Ugyeljen ra, hogy az alatét ne vesszen el (D). 4. Helyezze be a hazba az Uj als6 vagéélt (B). *5. Vigyen fel egy vékony réteg kendanyagot (tartozék) az alsé vagéél oldalara. 6. Helyezze be a hdzha az (j fels6 vagoélt (C). **7. Vigyen
fel bosé a hajtétengely és a fels6 vagoél kozotti réshe. 8. Helyezze vissza a csapszegre az alététet a kiipos felével felfelé, majd ré a felsg végéélt (D). 9. Rakja dssze ismét a hdzat, csavarja vissza a csavarokat. 10. A szabélyozocsavarral llitsa be a vagasi hézagot. BIZTONSAGI MEGJEGYZES: A kopds és tiilmelegedés megelézése
erdekeben klzarolag a meIIekeIt kenoanyagot hasznaljal
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MALMSKURDARBOR/-DRIFVEL AUKABUNABDUR - T/AEKNILYSING: SKURDARAFKOST A ASFALT-PAKSKIFUM MED 30 ARA ABYRGD: SKURDATT - BEINT 0G TIL VINSTRI, NALZEGD SKURDAR - INNAN VID 22 MM (7/8”) FRA HORNRETTUM FLETI, SKURDARAFL FRAM A VID - 44,5 N (10 PUND), HAMARKSPYKKT - 12,7 MM (1/2”), LIFTiMI
KJALKA - MINNST 610 M (2000’)  KROFULYSING BOR-/DRIFVELAR: LAGM. ATAK — 40 NM (300 PUND/TOMMUR), LAGM. HLEDSLUSPENNA — 14,4 VOLT, HAM. RIDSTRAUMSAFKOST - 7 AMPER, GRIPGETA — 6,4 MM (1/4”) TIL 12,7 MM (1/2”), 6,4 MM (1/4”) AUDOPNANLEGT GRIP, VINNUHRABI 500 TIL 2.900 SNUN./MIN., VINNUHITASTIG - 0 TIL
52°C, VINNURAKASTIG - 30 TIL 100% RAUNRAKASTIG © LYSING: Klippiaukabtnadur fyrir hledslu- eda leidslubor-/drifvél. Drifskaftid gengur inn i bor-/drifvélargripid. Sundurdraganlegir klemmurarmar adlagast lengd og breidd bor-/drifvélar sem gerir Kleift ad nota teekid med annarri hendi. Hausinn snyst 4 sundurdraganlegum 6rmum til ad
audvelda tilaetlada stadsetningu. UPPSETNING: Setjid griphlifina a aukabanadinn. Herdid drifskaftio i bor-/drifvélargripid. Stillid og herdid klemmu bor-/drifvélarinnar. Eki hylja loftop bor-/drifvélar med gripum renniklemma. Losid fremri klemmuna, snuid hausnum i tileetlada tt og herdio klemmuna. NOTKUN: Haldid vélinni pannig ad blodin
séu i somu haed og skurdfiGturinn. Skerid krappar beygjur og ferhyringa. Heegt er ad beita banadinum til ad skera eftir pakkverk og skera op fyrir lagnir i einfoldu lagi og métadar pakskifur. EKki hafa vélina i gangi lengur en fimm minttur i senn til ad fordast ofhitnun. Heegt er ad auka eda minnka skurdarbilid med stilliskrifu, notié 5 mm
sexkant. « ORYGGISATRIDI: 1. Ekki radlagt vid klippingu annars efnis en asfalts. Malco Products, SBC ber enga abyrgd & éryggi aukabinadarins ef hann er notadur & einhvern annan en tilzetladan hétt eins og Ijst er i notkunarleidbeiningunum. 2. Notid adeins vidurkennda bor-/drifvél. 3. Skodid ihlutina dur en peir eru settir  bor-/drifvél.
Ekki nota pa ef peir eru sprungnir eda biladir. 4. Fordist ad klemmast. Ekki fjarl&ega plastgriphlifina. 5. Getio pess ad lysing sé naeg (200 til 300 Iix). 6. Ekki teygja sig of langt vid klippinguna. 7. Ekki pvinga skurd. Ef bladid festist, stddvid bor-/drifvélina med pvi ad sleppa gikknum og taka tr sambandi a0ur en pad er losad. 8. Sjaid til pess ad
rafmagnsleidslur séu hvergi naerri blédum. 9. Notid avallt hlifdargleraugu eda hlifdarskerm. 10. Notid hlifdarhanska vid notkun. 11. Notid heyrnarhlifar vid notkun.  VIDHALD: Endurnyid blsd (TSS1RB) begar Klippigeedi eru ekki lengur vidunandi. » SKIPT UM BLGD (TSS1RB aukablod) 1. Fiarlaegid 5mm sexkantsskrifurnar priar sem halda
hluta hdssins saman (A). 2. Takio hluta hissins i sundur. Athugio: Pad er feiti i hasinu. 3. Fjarlaegid blodin. Geetid bess ad nota margnota skifuna (D). 4. Setjid nytt nedra blad (B) i husid. *5. Setjid punnt lag af feiti (fylgir) a hlid nedra blads. 6. Setjid nytt efra blad (C) i husid. **7. Setjid rikulegt magn af feitinni sem fylgir & svaedid a milli
drifskafts og efra blads. 8. Setji skifuna aftur &, keiluhlidina upp, yfir pinnann og efra bladid (D). 9. Setjid aftur saman his og skrafur. 10. Stillid skrifuna af til ad tryggja rétt skurdarafkdst. ORYGGISATHUGASEMDIR: Notid einungis feitina sem fylgir til ad hindra slit og ofhitnun.
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ACCESSORIO PER TRAPANO PER IL TAGLIO DI TEGOLE — SPECIFICHE: CAPACITA DI TAGLIO PER TEGOLE DI BITUME CERTIFICATE A 30 ANNI: DIREZIONALE — DIRITTO E A SINISTRA, PROSSIMITA DI TAGLIO —22 MM (7/8 IN.) DALLA PARETE PERPENDICOLARE, FORZA DI TAGLIO IN AVANTI — 44,5 N (10 LB), SPESSORE MASSIMO — 12,7 MM (1/2 IN.),
DURATA DELLE GANASCE — 610 M (2,000 FT) * REQUISITI DEL TRAPANO/AVVITATORE A IMPULSI: COPPIA DI SERRAGGIO MINIMA — 40 NM (300 LB/IN.) TENSIONE MINIMA CORDLESS — 14,4 V POTENZA C/A MASSIMA - 7 AMP CAPACITA MANDRINO DA 6,4 MM (1/4 IN.) A 12,7 MM (1/2 IN.) - MANDRINO DA 1/4 IN. A RILASCIO RAPIDO VELOCITA DI
FUNZIONAMENTO — DA 500 A 2900 GIRI/MINUTO TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO — DA 0 A 52°C - UMIDITA DI FUNZIONAMENTO — DA 30 A 100% UR * DESCRIZIONE: Accessorio cesoia per trapano a batteria o per trapano/avvitatore ad impulsi a C/A. L'albero motore si inserisce nel mandrino del trapano. | bracci morsetto telescopici si regolano
per eguagliare la lunghezza e la larghezza dellalloggiamento del trapano/avvitatore ad impulsi e consentire I'utilizzo con una sola mano. La testa ruota sui bracci telescopici per regolare la posizione. INSTALLAZIONE: Installare la protezione del mandrino sull'accessorio. Serrare I'albero motore nel mandrino del trapano. Regolare e serrare il morsetto del
trapano/avvitatore ad impulsi. Non coprire i fori di aerazione del trapano con le impugnature scorrevoli del morsetto. Allentare il morsetto anteriore, ruotare la testa alla posizione desiderata e serrare il morsetto. FUNZIONAMENTO: Operare in modo che le lame siano a livello con la superficie di taglio. Consente di affrontare angoli squadrati e lavorazioni
a curvature strette. Le applicazioni di taglio includono la rifinitura attorno alla copertura a compluvio del tetto e il taglio di aperture multiuso in tegole monostrato o a vista. Non operare per oltre 5 minuti senza interruzioni per evitare il surriscaldamento. L'apertura di taglio puo essere aumentata o ridotta regolando la vite con una chiave esagonale da 5
mm. e INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA: 1. Non indicato per il taglio di materiali diversi dall’asfalto. Malco Products, SBC non si assume responsabilita per la sicurezza dell’accessorio se utilizzato in modi diversi da quelli indicati nelle istruzioni d’uso. 2. Utilizzare esclusivamente trapano/avvitatore ad impulsi certificati. 3. Ispezionare visivamente i
componenti prima di installarli sul trapano. Non usare se sono presenti crepe o rotture. 4. Fare attenzione ai punti di pizzicatura. Non rimuovere la protezione di plastica del mandrino. 5. Accertarsi che I'illuminazione sia sufficiente (da 200 a 300 lux). 6. Non sporgersi durante le operazioni di taglio. 7. Non forzare il taglio. Se la lama si inceppa, fermare
il trapano/Iawvitatore a impulsi rilasciando il grilletto e staccare I'alimentazione prima di liberare la lama. 8. Tenere i cavi di alimentazione a distanza dalle lame. 9. Indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza. 10. Indossare guanti protettivi durante I'uso. 11. Usare una protezione per I'udito durante I'uso. © MANUTENZIONE: Installare
le lame di ricambio (n. TSS1RB) quando la qualita del taglio non risulta pil accettabile.  SOSTITUZIONE LAMA (lame di ricambio n. TSS1RB) 1. Rimuovere le tre viti da 5mm che tengono insieme I'alloggiamento (A). 2. Separare I'alloggiamento. Note: L'alloggiamento contiene del grasso. 3. Rimuovere le lame. Conservare la rondella riutilizzabile
(D). 4. Installare la nuova lama inferiore (B) nell’alloggiamento. *5. Applicare un sottile strato di grasso (in dotazione) sul lato della lama inferiore. 6. Installare la nuova lama superiore (C) nell’alloggiamento. **7. Applicare una quantita del grasso in dotazione a piacere nello spazio tra I’albero motore e la lama superiore. 8. Installare di
nuovo la rondella, con il lato conico rivolto verso I'alto, sopra il perno e la lama superiore (D). 9. Riassemblare I'alloggiamento e le viti. 10. Regolare le viti in modo da garantire le corrette prestazioni di taglio. NOTA SULLA SICUREZZA: Usare solo il grasso fornito in dotazione per evitare usura e surriscaldamento.
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BITUMINEMS CERPEMS PJAUTI SKIRTAS GREZTUVO/SUKTUVO PRIEDAS — SPECIFIKACIJOS: 30 METY GARANTIJOS BITUMINIY CERPIY PJOVIMO RODIKLIAL: KRYPTINIS PYOVIMAS — TIESIAI IR | KAIRE, PJUVIO ARTUMAS — IKI 22 MM (7/8 COL.) ATSTUMU NUO STATMENOS SIENELES, PJOVIMO PIRMYN JEGA — 44,5 N (10 SV.), MAKS. STORIS — 12,7 MM
(1/2 COL.), Z10C1Y EKSPLOATAVIMO TRUKME — 610 M (2000 PED.). ® GREZTUVO/SUKTUVO REIKALAVIMAI: MIN. SUKIMO MOMENTAS — 40 NM (300 SV./COL.), MIN. [TAMPA BE LAIDO — 14,4, MAKS. VARDINE KINTAM. SROVE — 7 A, PATRONO SKERSMUO — NUO 6,4 MM (1/4 COL.) IKI 12,7 MM (1/2 COL.), 1/4 COL. GREITO ATLEIDIMO PATRONAS, VEIKIMO
GREITIS — NUO 500 IKI 2900 SUK./MIN., EKSPLOATAVIMO TEMPERATURA — NUO 0 IKI 52 °C, EKSPLOATAVIMO DREGME — NUO 30 IKI 100 % SANTYK. DREGNIO. » APRASYMAS: pjovimo priedas, skirtas tvirtinti prie akumuliatorinio arba j kintamosios srovés tinkla jungiamo greztuvo/suktuvo. Varomasis velenas jstatomas  greztuvo/suktuvo patrona. Teleskopinés
greztuvo/suktuvo apkabos rankenos reguliuojamos, kad priderinus prie greztuvo/suktuvo ilgio ir plocio jj biity galima valdyti viena ranka. Galvute galima pasukti ant teleskopiniy rankeny j norima padétj. PARENGIMAS: pritvirtinkite patrono apsauga ant priedo. Priverzkite varomqu velenq greztuvo/suktuvo patrone Sureguliuokite ir priverzkite greztuvo/suktuvo
apkabq Neuzdenkne grgztuvo/suktuvo védinimo angy slankiaisiais apkabos spaustuvais. Atlaisvinkite priekine apkaba, pasukite galvute j norima padétj ir priverzkite apkaba. EKSPLOATAVIMAS: laikykite taip, kad peiliai buty lygiai su pjovimo plokStuma. Galima iSvesti mazo spi kreives ir staciakamp dojimo sritys apima pjovima ties stoglatakiais ir

ikacijy angy iSpjovima vieno sluoksnio ir architektarinés paskirties cerpése. Nepjaukite be pertraukos ilgiau kaip 5 minutes, kad iSvengtuméte perkammo Pjovimo tarpa galima mazinti arba didinti requliuojant varzta 5 mm Sesiabriauniu raktu. « SAUGOS PASTABOS: 1. Nerekomenduojama naudoti nebituminéms medziagoms pjauti.,Malco Products, SBC*
neprisiima atsakomybes dél Sio priedo saugos, jei jis naudojama kokiu nors biidu, neatitinkanciu paskirties, nurodytos eksploatavimo instrukcijoje. 2. Naudokite tik su dy ikalavimus atitinkanciu greztuvu/suktuvu. 3. Pries tvirtindami prie greztuvo/suktuvo, apzidrékite komponentus. Nenaudokite, jei priedas jtrikes ar suliizes. 4. Venkite sunkiai pasiekiamy
ir siaury viety. Nenuimkite plastikinio patrono apsaugo. 5. Pasirupinkite, kad ap3vietimas bity pakankamas (nuo 200 iki 300 liuksy). 6. Pjaudami laikykite jrank] tinkamu atstumu. 7. Neforsuokite pjovimo. Jei peilis uZstringa, pries atlaisvindami sustabdykite greZtuva/suktuvq atleide gaidukg ir atjunge elektros laida. 8. Laikykite elektros laidus toliau nuo peiliy.
9. Viisada uzsidékite apsauginius akinius. 10. Dirbdami miivékite apsaugines pirstines. 11. Dirbdami naudokite klausos apsaugos priemones.  PRIEZIURA: pakeiskite peilius (TSS1RB), kai pjovimo kokybé nebéra priimtina. ® PEILIO KEITIMAS (TSS1RB atsarginiai peiliai): 1. Atsuke isimkite tris 5 mm SeSiabriaunius lizdinius varztus, laikydami korpusus kartu (A).
2. Atskirkite korpusus. Pastaba: korpusuose yra tepalo. 3. ISimkite peilius. Butinai pasilikite daugkartinio naudojimo poverzle (D). 4. |dékite nauja apatinj peilj (B)  korpusa. *5. Ant apatinio peilio Sono uztepkite plong tepalo (tiekiamo kartu) sluoksnj. 6. |dékite naujq virdutinj peilj (C) j korpusa. **7. | tarpa tarp varomojo veleno ir virSutinio peilio
ileiskite pakankama kiekj tepalo, kuris tiekiamas kartu. 8. Vél uzdékite poverzle siauresniaja puse j viry, ant kaiscio ir virdutinio peilio (D). 9. Vél surinkite korpusus ir varztus. 10. Sureguliuokite varzta, kad uztikrintuméte tinkamas pjovimo savybes. SAUGOS PASTABA: naudokite tik tokj tepalg, kuris skirtas apsaugoti nuo dévéjimosi ir perkaitimo.
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URBJMASINAS/SKRUVGRIEZA PIERICE SINDELU GRIESANAI — TEHNISKA INFORMACIJA: 30 GADU KLASES BITUMENA SINDELU GRIESANAS RAKSTURLIELUMI: VIRZIENS — TAISNI UN PA KREISI; GRIEZUMA TUVUMS— 22 MM (7/8") ROBEZAS NO PERPENDIKULARAS SIENAS; TAISNVIRZIENA GRIESANAS SPEKS - 44,5 N (10 LBS); MAKSIMALAIS BIEZUMS —
12,7 MM (1/2"); ZOKLU DARBMUZS - 610 M (2000)  PRASTBAS URBJMASINAI/SKROVGRIEZIM: MIN. GRIEZES MOMENTS — 40 NM (300 LBS/IN); MIN. BEZVADU BAROSANAS SPRIEGUMS — 14,4 VOLTI; MAKS. MAINSTRAVA — 7 AMPERI; PATRONAS IZMERS: 6,4—12,7 MM (1/4—1/2"); 1/4” ATRI ATBRIVOJAMA PATRONA; DARBA ATRUMS: 5002900 APGR./MIN;
DARBA TEMPERATURA: 0-52 °C; DARBA MITRUMS: 30—100% RELATIVAIS MITRUMS.  APRAKSTS: $kéru pierice bezvadu vai mainstravas urbjmasinai/skrivgriezim. Piedzinas varpsta ievietojama urbjmasinas/skrivgrieza patrona. Urbjmasinas/skrivgriea izbidamas iespilétdja sviras, lai pielagotu urbjmasinas/skrivgrieza garumu un platumu, kas |auj stradat
ar vienu roku. Galvas grieZas uz izbidamajam iesplétaja sviram, nodrosinot vélamo pozicionéSanu. UZSTADISANA: uzstadiet patronas aizsargu uz pierices. Pievelciet piedzinas varpstu urbjmasinas/skriivgrieza patrona. Noregulgjiet un pievelciet urbjmasinas/skrivgrieZa turétaju. Neaizsedziet urbjmasinas/skriivgrieza atveres ar izbidamajiem iespilétaja turétajiem.
Atbrivojiet prieks&jo iespilétaju, pagrieziet galvu vélamaja pozicija un pievelciet iespilétaju. LIETOSANA: turiet ta, lai asmeni biitu paraléli griezamajai virsmai. Ir iespgjams griezt ciesas liknes un taisnstarus. lesp&jams griezt gar jumta tekni un izgriezt komunikaciju atveres vienslana un dekorativajos sindelos. Nedarbiniet bez partraukuma ilgak par 5 minatém, lai
nepielautu parkarSanu. Griesanas atstarpi ir iespéjams palielinat vai samazinat, reguléjot skravi ar 5 mm sestirgalvas uzgneznu atslégu. INFORMA(IJA PAR DROSIBU: 1. Nav ieteicams |zmantot nebitumena elementu griesanai. Uznémums,Malco Products, SBC” neuznemas atbildibu par pierices drosumu, ja ta tiek |zmantota citiem noliikiem, neka aprakstits
lieto3anas pamaciba. 2. lzmantojiet urbjmasinu/skrivgriezi ar atbilstosu jaudu. 3. Pirms sastavdalu uzstadisanas uz urbjmasinas/skrivgrieza park t tas vizuali. Nei jiet, ja tas ir ieplaisajusas vai bojatas. 4. Nepieskarieties Skeru saspiesanas vietai. Nenonemiet patronas plastmasas aizsargu. 5. Nodrosiniet ismoj (200-300 luksi).
6. Griesanas laika necentieties aizsniegties parak talu. 7. Negrieziet, izmantojot spéku. Ja asmens iesprst, pirms ta atbrivosanas apturiet skravgriezi, atlaizot méliti un atvienojot stravas vadu 8. Nenovietojiet barosanas vadus asmenu tuvuma. 9. Vienmér izmantojiet aizsargbrilles. 10. Darba laika izmantojiet alzsargamdus 1. Darba laika izmantojiet dzirdes
aizsarglidzeklus.  APKOPE: kad griesanas kvalitate klust nepien uzstadiet inas asmeni (TSS1RB). « ASMENU NOMAINA (TSSTRB nomainas asmeni) 1. [znemiet tris 5 mm sessturgalvasskruves kas saturkopa |etvarus(A) 2. Atdaliet ietvarus. Piezime: ietvaros ir smérviela. 3. Nonemiet asmenus. Noteikti saglabajiet atkartoti izmantojamo gredzenu
(D). 4. levietojiet ietvara jauno apakiéjo asmeni (B). *5. Uzklajiet planu smérvielas kartinu (komplekta) apakiéja asmens sanam. 6. levietojiet i |etvara]aunoaugseloasmem (€). **7. leklajiet pietiek d. lekta ieklautas smérvielas starp piedzinas varpstu un augséjo asmeni. 8. levietojiet vieta gredzenu (ar konusa pusi augsup)
uz ass un augiéja asmena (D). 9. No jauna samontéjiet ietvarus un skrives. 10. Noregul&jiet skriivi, lai nodroinatu atbilstosu griesanu. PIEZIME PAR DROSIBU: izmantojiet tikai komplekta ieklauto smérvielu, lai nepielautu nodllsanu un parkarsanu.
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DAKSPAANKNIPPENDE SCHROEF-/BOORMACHINEOPZET — SPECIFICATIES: KNIPVERMOGEN IN DAKSPANEN VAN ASFALT MET EEN GESCHATTE LEVENSDUUR VAN 30 JAAR: RICHTING — RECHT EN LINKS, KNIPNABIJHEID — BINNEN 22 MM (7/8”) VAN LOODRECHTE MUUR, VOORWAARTSE KNIPKRACHT — 44,5 N (10 LBS ), MAX. DIKTE
- 12,7 MM (1/2"), LEVENSDUUR VAN KAKEN — 610 M (2000’) ® BOORVEREISTEN: MIN. DRAAIMOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MIN. DRAADLOOQS VOLTAGE — 14,4 VOLT, MAX. A/C VERMOGEN - 7 A, CAPACITEIT BOORKOP - 6,4 MM (1/4”), TOT 12,7 MM (1/2”), 1/4”SNELKOPPELING BOORKOP, BEDRIJFSSNELHEID — 500 TOT 2900 TPM,
BEDRIJFSTEMPERATUUR - 0 TOT 52 C, BEDRIJFSVOCHTIGHEID - 30 TOT 100% RV « OMSCHRIJVING: Schaaropzet voor draadloze of A/C schroef-/boormachine. Aandrijfschacht wordt in de schroef-/boorkop geplaatst. Telescopische boorklemarmen passen zich in de lengte en breedte aan, om eenhandig te kunnen werken. Boorkop draait op
de telescopische boorklemarmen om de gewenste positie te verkrijgen. INSTALLATIE: Installeer de boorkopbescherming op de opzet. Zet de aandrijfas vast in de schroef-/boorkop. Pas de boorklem aan en draai deze vast. Bedek de luchtopeningen van de schroef-/boormachine niet met de verschuivende klemgrepen. Maak de voorwaartse
klem los, draai de kop in de gewenste positie en draai de klem weer vast. BEDIENING: Zodanig vasthouden, dat de messen op één lijn liggen met het snijviak. Knip strak langs gebogen patronen en vierkanten. Kniptoepassingen zijn o.a. het wegknippen van overtollige dakgoot en het knippen van distributieopeningen in een enkele laag
en architectonische dakspanen. Niet langer dan 5 minuten aaneengesloten gebruiken om oververhitting te voorkomen. De knipvrijloophoek kan worden vergroot of verkleind door de stelschroef aan te passen met een 5 mm inbussleutel. ® VEILIGHEIDSOPMERKINGEN: 1. Niet aanbevolen voor het knippen van niet-asfaltmaterialen. Malco
Products, SBC is niet aansprakelijk voor de veiligheid van de opzet als hij op een wijze wordt gebruikt anders dan het beoogde doel zoals gespecificeerd in de gebrui ijzing. 2. Gebruik alleen een goedgekeurde schroef-/boormachine. 3. Inspecteer alle onderdelen alvorens deze op de schroef-/boormachine te installeren. Niet gebruiken
indien gebarsten of gebroken. 4. Voorkom knelpunt. De plastic boorkopbescherming niet verwijderen. 5. Zorg voor voldoende verlichting (200 tot 300 lux). 6. Niet overstrekken bij het knippen. 7. Knippen niet forceren. Als het mes vastloopt, stopt u de schroef-/boormachine door de trekker los te halen en de stroom uit te schakelen alvorens
het los te maken. 8. Houd de bedrading uit de buurt van de messen. 9. Draag altijd een bril of veiligheidsbril. 10. Draag tijdens het werken beschermende kleding. 11. Gebruik tijdens het werken gehoorbescherming. « ONDERHOUD: Plaats nieuwe messen (TSS1RB) als de knipkwaliteit niet langer acceptabel is. ¢ VERVANGEN VAN MESSEN
(TSS1RB Reservemessen) 1. Verwijder de drie 5 mm inbusschroeven die de behuizingen bij elkaar houden (A). 2. Haal de behuizingen van elkaar. Let op: Er bevindt zich vet in de behuizingen. 3. Verwijder de messen. Zorg dat u de herbruikbare sluitring bewaart (D). 4. Plaats een nieuw onderste mes (B) in de behuizing. *5. Breng een dun
laagje vet aan (meegeleverd) op de zijkant van het onderste mes. 6. Plaats een nieuw bovenste mes (C) in de behuizing. **7. Breng een royale h lheid van het vet aan in de ruimte tussen de aandrijfschacht en het bovenste mes. 8. Sluitring, kegelzijde omhoog, over pin en bovenste mes (D) terugplaatsen.
9. Monteer de behuizing en de schroeven opnieuw. 10. Stem de schroef af om de juiste knipprestatie te kunnen leveren. VEILIGHEIDSOPMERKING: Gebruik alleen vet dat is geleverd voor het voorkomen van slijtage en oververhitting.
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SHINGELSKJ/RER FOR DRILL/SKRUTREKKER — SPESIFIKASJONER: KUTTEKAPASITET | ASFALTSHINGEL RANGERT TIL 30 AR: KLIPPERETNING — RETT FREM 0G TIL VENSTRE; BELIGGENHETEN AV KUTTET — INNENFOR 22 MM (7/8”) AV DEN VINKELRETTE VEGGEN; FREMOVERRETTET KLIPPEKRAFT — 44,5 N (10 LBS); MAKSIMAL TYKKELSE
—12,7 MM (1/2"); LEVETID FOR KJEVER — 610 M (2 000’) « KRAV FOR DRILL/SKRUTREKKER: MINIMUM DREIEMOMENT — 40 NM (300 LBS/IN); MINIMUM BATTERISPENNING — 14,4 VOLT; MAKSIMALT VEKSELSTROMNIVA — 7 A; CHUCK-KAPASITET — 6,4 MM (1/4”) TIL 12,7 MM (1/2"); 1/4” HURTIGKOBLINGS-CHUCK; ARBEIDSHASTIGHET —
500 TIL 2 900 OMDREININGER/MINUTT; ARBEIDSTEMPERATUR — 0 TIL 52 °C; FUKTIGHETSNIVA — 30 TO 100 % RH » BESKRIVELSE: Kutteutstyr for batteridrevet eller nettdrevet bore-/skrumaskin. Drivakselen settes inn i bore-/skru-chucken. De teleskopiske festearmene justerer seg til & passe bore-/skrumaskinens lengde og bredde for
a muliggjere betjening med kun én hand. Hodet roterer pa teleskoparmer for ensket posisjonering. FORBEREDELSER F@R BRUK: Installer chuck-vakten pa verktayet. Fest drivakselen i chucken pa drillen/skrutrekkeren. Juster og stram klemmen pa drillen/skrutrekkeren. Pass pa at ikke bore-/skrumaskinens ventilasjons apninger dekkes til
av gripeklemmene. Lasne den fremre klemmen, roter hodet til gnsket posisjon og stram klemmen. BETJENING: Hold den slik at knivene er i vater med det som skal kuttes. Arbeid tett rundt kurver og rektangler. Kutteapparater inkluderer trimmeskjeering langs takrennen og utsnitt for nedvendige apninger i enkeltlagshingel og arkitektonisk
shingel. Unnga overoppheting ved & begrense sammenhengende arbeidstid til 5 minutter. Kutteavstanden kan okes eller minskes ved & justere skruen ved & benytte en 5 mm unbrakongkkel.  SIKKERHETSADVARSLER: 1. Anbefales ikke til & klippe i annet materiale enn asfalt. Malco Products, SBC tar ikke ansvar for sikkerheten dersom
utstyret er brukt pa noen annen mate enn for det tiltenkte formalet som er spesifisert i bruksanvisningen. 2. Bruk kun bore-/skrumaskin med godkjente data. 3. Inspekter komponentene visuelt for de installeres pa bore-/ skrumaskinen. Benytt ikke utstyret dersom det er sprekker eller brudd i det. 4. Unngé kutteomradet. Ikke fiern
plastbeskyttelsen for chucken. 5. Serg for tilstrekkelig belysning (200 til 300 Lux). 6. Arbeid ikke utenfor rekkevidden for & utfgre kutting. 7. Ikke tving et kutt. Dersom kjevene Iaser seg, stopp drillen/skrutrekkeren ved a slippe opp knappen og trekke ut stromkabelen for kjevene frigjeres. 8. Hold stramkabler unna knivbladene. 9. Alltid bruk
beskyttelsesbriller. 10. Bruk beskyttelseshansker nar utstyret brukes. 11. Bruk harselsbeskyttelse nér utstyret er i bruk. ¢ VEDLIKEHOLD: Bytt til nye knivblad (TSS1RB) nar kvaliteten pa kuttene ikke lenger er akseptabel. ¢ BYTTE AV BLAD (TSS1RB Erstatningsblad) 1. Ta bort de tre 5 mm skruene som holder delene sammen (A). 2. Ta
delene fra hverandre. Merk: Det er fett pa innsiden av delene. 3. Fjern knivene. Serg for & beholde skiven (D) som kan brukes om igjen. 4. Plasser det nye, nedre knivbladet (B) i huset. *5. Pafer et tynt lag med fett (medfolger) pa nedre side av bladet. 6. Plasser et nytt gvre knivblad (C) i huset. **7. Pafor et genergst lag av det
medfolgende fettet i mellomrommet mellom drivakselen og det evre knivbladet. 8. Bytt ut skiven, konisk side opp, pinnen og den gvre kniven (D). 9. Sett sammen huset og skruene. 10. Juster skruen slik at kniven fungerer som gnsket. SIKKERHETSVARSEL: Benytt kun det fettet som medfalger for & forhindre slitasje og overoppheting.
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PRZYSTAWKA DO CIECIA GONTOW DO WIERTARKO-WKRETARKI — SPECYFIKACJE: WYDAINOSC CIECIA W GONCIE ASFALTOWYM O TRWALOSCI 30 LAT: KIERUNKOWOSC — PROSTO | W LEWO, SASIEDZTWO CIECIA — W GRANICACH 22 MM (7/8 CALA) PROSTOPADLEJ SCIANY, SIEA CIECIA POSUWISTEGO — 44,5 N (10 FUNTOW), MAKSYMALNA GRUBOSC —
12,7 MM (1/2 CALA), CZAS EKSPLOATACJI SZCZEK — 610 M (2000 STOP)  WYMAGANIA DOTYCZACE WIERTARKO-WKRETARKI: MINIMALNY MOMENT DOKRECANIA — 40 NM (300 FUNTOW NA CAL), MIN. NAPIECIE PRZY ZASILANIU AKUMULATOROWYM — 14,4V, MAKSYMALNY PRAD PRZY ZASILANIU SIECIOWYM — 7 A, ROZMIAR UCHWYTU — OD 6,4 MM
(1/4 CALA) DO 12,7 MM (1/2 CALA), UCHWYT Z SZYBKIM MOCOWANIEM 1/4 CALA, SZYBKOSC ROBOCZA — 0D 500 DO 2900 OBR./MIN, TEMPERATURA ROBOCZA — OD 0 DO 52°C, WILGOTNOSC ROBOCZA — 0D 30 DO 100% (WILGOTNOSC WZGLEDNA) © OPIS: Przystawka do ciecia do bezprzewodowej wiertarko-wkretarki zasilanej pradem przemiennym. Wkfadki watka

pedowego do uchwytu wiertarko-wkretarki. Telesk ramie zacisku wiertarko-wkretarki mozna dop ¢ do dtugosci i szerokosci wiertarko-whkretarki, umotzliwiajac obstuge jedna reka. Gtowica obraca sie na teleskopowych ramionach, co utatwia pozycjonowanie. PRZYGOTOWANIE: Zamontowac ostone uchwytu na przystawke. Dokreci¢ wat napedowy w uchwycie
wiertarko-wkretarki. Wyregulowac i dokreci¢ zacisk wiertarko-wkretarki. Nie zakrywac otwordw wentylacyjnych wiertarko-wkretarki zaciskami przesuwnymi. Poluzowac przedni zacisk, obréci¢ gtowice do wymaganego potozenia i dociagnac zacisk. 0BSEUGA: Przytrzymac, aby ostrza byty wyréwnane z ptaszczyzna ciecia. Przesuwac odpowiednio do wymaganych krizywizn
i katow cigcia. Zastosowania ciecia: docigcia wzdtuz kosza dachu oraz wyciecia na otwory w gontach jednowarstwowych i gontach laminowanych. Aby uniknaé przegrzania, nie uzywac urzadzenia nieprzerwanie przez okres dhuzszy niz 5 minut. Szczeline ciecia mozna zwigksza¢ i zmniejsza¢ $rubq z them na klucz imbusowy 5 mm. e UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:
1. Niezalecane do ciecia materiatow nieasfaltowych. Firma Malco Products, SBC nie ponosi odpowiedzialnosci za bezpieczeristwo uzycia przystawki, jesli jest ona uzywana w sposob niezgodny z przeznaczeniem, opisanym w instrukgji obstugi. 2. Nalezy uzywac wytacznie wiertarko-wkretarek o odpowiednich parametrach znamionowych. 3. Podzespoty nalezy sprawdzi¢ wzrokowo
przed zamontowaniem ich na wiertarko-wkretarce. Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli sa na nim widoczne pekniecia lub inne uszkodzenia. 4. Unikac miejsc grozacych zmiazdzeniem. Nie zdejmowac plastikowej ostony uchwytu. 5. Nalezy upewnic sig, ze oswietlenie jest wystarczajace (od 200 do 300 luksow). 6. Nie wychylac sie zbyt mocno w celu wykonania operagji ciecia. 7. Nie
wymuszac ciecia. Jesli ostrze utknie, przed jego wyjeciem nalezy wytaczy¢ wiertarko-whkretarke, zwalniajac spust i odtaczajac ja od Zrddfa zasilania. 8. Kable zasilajace powinny znajdowac sie z dala od ostrzy. 9. Zawsze nosic gogle lub okulary ochronne. 10. Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosic rekawice ochronne. 11. Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosic srodki ochrony
stuchu. © KONSERWACJA: Gdy jakosc ciecia nie jest zgodna z oczekiwaniami, nalezy ¢ ostrza zami (TSSTRB). » WYMIANA OSTRZA (ostrza zamienne TSSTRB) 1. Wykrecic kluczem imbusowym trzy sruby 5 mm mocujace ze sobg obie obudowy (A). 2. Rozdzieli¢ obudowy. Uwaga: W obudowach nie ma smaru. 3. Zdemontowac ostrza. Nie wyrzucac podktadki
wielokrotnego uzytku (D). 4. Wiozy¢ do obudowy nowe ostrze dolne (B). *5. Natozy¢ cienka e smaru (w iez dka) na boczna powierzchnie ostrza dolnego. 6. Wiozy¢ do obudowy nowe ostrze gome (C). **7. Natozy¢ wigksza ilos¢ dostarczonego smaru w miejscu miedzy watem napedowym a ostrzem gérnym. 8. Zatozy¢ podktadke Scietg
powierzchnia skierowang w gére, na kotek i gorne ostrze (D). 9. Zmontowac obudowy i przykreci¢ wkrety. 10. Wkrecic lub wykrecic érubg, aby zagwarantowac odpowiednia wydajnos¢ cigcia. UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA: Aby unikna¢ przedwczesnego zuzycia i przegrzewania, nalezy stosowac wytacznie smar dostarczony w zestawie.
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ACESSORIO DE BERBEQUIM/IMPULSOR PARA CORTE DE RIPAS - — ESPECIFICAGOES: CAPACIDADES DE CORTE DE RIPAS DE ASFALTO PARA TELHADO CLASSIFICADAS PARA 30 ANOS: DIRECCIONAL — A DIREITO E ESQUERDO, PROXIMIDADE DO CORTE — DENTRO DE 22 MM (7/8”) DA PAREDE PERPENDICULAR, FORGA DE CORTE DIANTEIRO
-44,5 N (10 LBS), ESPESSURA MAX — 12,7 MM | (1/27), DURAGAO DAS MANDIBULAS — 610 M (2000°), REQUISITOS DO BERBEQUIM/IMPULSOR: TORGAO MIN: 40 NM (300 LIBRA/POL). VOLTS MIN. SEM FIOS: 14,4 VOLTS. CLASSIFICAGAO MAX. DO CORTE CA: 7 AMPERES. CAPACIDADE MiN. DO MANDRIL: 6,4 MM (1/4 POL) ATE 12,7 MM
\ /2 POL), 1/4 PARA MANDRIL DE LIBERA(;AO RAPIDA. VELOCIDADE OPERACIONAL: 500 A 2900 RPM. TEMPERATURA OPERACIONAL: 0 A 52 °C. UMIDADE OPERACIONAL: 30 A 100% HR. » DESCRIGAO: Acessério tipo tesoura para berbequim/impulsor sem fio ou com corrente CA. A haste do veio é inserida no veio do berbeqmm/lmpulsor 0Os
bracos telescopicos do grampo do berbequim/impulsor ajustam-se ao comprimento e largura do berbequim para permitir uma operacao s6 com uma méo. A cabeca gira em bracos telescopicos para a posicdo desejada. CONFIGURAQAO Instale a protegéo do mandril no acessorio. Aperte a haste do veio no mandril do berbequim/impulsor.
Ajuste e aperte o grampo do berbequim/impulsor. N&o tape as aberturas de ventilacdo do berbequim/impulsor com as pegas deslizantes do grampo. Desaperte o grampo dianteiro, gire a cabeca para a posicéo desejada e ajuste o grampo. OPERAGAO: Segure de maneira a que as laminas estejam niveladas com o plano de corte. Navegue
os padrdes com curvas apertadas e quadrados. As aplicacdes de corte incluem cortes de rebordo ao longo da goteira intermédia do telhado e recortes para aberturas utilitarias em ripas para telhado de camada unica e arquitetonicas. Nao utilizar continuamente durante periodos superiores a 5 minutos para evitar sobreaquecimento. A folga
de corte pode ser aumentada ou diminuida ajustando o parafuso com a chave hexagonal de 5 mm. ¢ NOTAS DE SEGURANGA: 1. N&o recomendado para o corte de substancias ndo asfélticas. A Malco Products, SBC ndo assume qualquer responsabilidade pela seguranca do acessorio se for usado de qualquer outra maneira que néo a
indicada e para o fim especificado nas instrucdes operacionais. 2. Use apenas berbequim/impulsor classificado. 3. Inspecione visualmente os componentes antes de instalar o acessério no berbequim/impulsor. Nao use o acessrio se estiver com rachas ou partido. 4. Evite pontos de preensdo. Nao remova a protecdo do mandril de plastico.
5. Certifique-se de que existe iluminacéo suficiente (200 a300 Lux). 6. Nao sobre-alcance para efetuar a operacéo de corte. 7. Nao force o corte. Se a lamina ficar encravada, antes de a soltar desligue o berbeqmm/lmpulsor soltando o |nterruptor e desligando a ficha da tomada. 8. Mantenha os cabos de alimentagéo afastados de laminas.
9. Use sempre Geulos protetores ou de seguranga. 10. Use luvas protetoras ao utilizar. 11. Use protegéo auditiva ao utilizar. « MANUTENGAO: Instale as Iaminas de substituigio (n.° TSSTRB) quando a qualidade de corte ja ndo for aceitével. « LAMINAS DE SUBSTITUIGAO (LAMINAS DE SUBSTITUIGAO TSS1RB) 1. Remova 0s trés parafusos
de 5mm que mantém os invélucros juntos (A). 2. Separe os invélucros. Nota: Os invélucros tém massa lubrificante. 3. Remova as laminas. Certifique-se de que guarda a anilha reutilizavel (D). 4. Cologue a nova lamina inferior (B) no invélucro. *5. Aplique uma fina camada de massa lubrificante (fornecida) no lado da lamina inferior.
6. Cologue a nova &mina superior (C) no invélucro. **7. Aplique uma quantidade abundante da massa lubrificante fornecida no espaco entre a haste do veio e a lamina superior. 8. Substitua a anilha, com o lado do cone virado para cima, pino superior e a ldmina superior (D). 9. Reinstale o invélucro e os parafusos. 10. Ajuste o
parafuso para assegurar o desempenho de corte apropriado. NOTA DE SEGURANGA: Use apenas massa lubrificante destinada a impedir desgaste e sobreaquecimento.
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DISPOZITIV PENTRU PERFORATOR / PIESA DE ANTRENARE PENTRU TAIEREA SINDRILEI — SPECIFICATII: DEBIT DE TAIERE IN SINDRILELE BITUMINOASE CALCULAT PE O DURATA DE 30 DE ANI: DIRECTIONAL - DREPT SI STANGA, PROXIMITATEA TAIERII - IN CADRUL A 22 MM (7/8”) A PERETELUI PERPENDICULAR, FORTA DE TAIERE INAINTE - 44,5 N
(10LBS), GROSIME MAX. - 12,7 MM (1/2"), DURATA DE VIATA A BRATELOR - 610 M (2000') ® CERINTE PERFORATOR/PIESA DE ANTRENARE: CUPLU MIN - 40 NM (300 LBS/IN), TENSIUNE MIN. FARA CABLU - 14,4 VOLTI, PUTERE NOMINALA A/C MAX. - 7 AMPERI, CAPACITATE MANDRINA - 6,4 MM (1/4”), PANA LA 12,7 MM (1/2”), MANDRINA CU ELIBERARE RAPIDA
DE 1/4, VITEZA DE OPERARE - 500 PANA LA 2900 RPM, TEMPERATURA DE OPERARE - 0 PANA LA 52 C, UMIDITATEA DE OPERARE - 30 PANA LA 100% UMIDITATE RELATIVA o DESCRIERE: Dispozitiv de forfecare pentru perforatorul/piesa de antrenare fara fir sau A/C. Arborele de actionare este introdus in mandrina de strangere a perforatorului/piesei de antrenare.
Reglarea bratelor clemei telescopice a perforatorului/piesei de antrenare pentru a corespunde lungimii i latimii perforatorului/piesei de antrenare pentru a permite operarea cu o singura mana. Capul se roteste pe bratele telescopice pentru pozitionarea doritd. CONFIGURARE: Instalati grilajul mandrinei de strangere pe dispozitiv. Strangeti arborele de antrenare in
mandrina de stréngere a perforatorului/piesei de antrenare. Reglati si strangeti clema perforatorului/piesei de antrenare. Nu acoperiti orificiile de ventilare ale perforatorului/piesei de antrenare cu ménerele de prindere glisante. Slabiti clema frontala, rotiti capul in pozitia dorita si strangeti clema. OPERARE: Tineti astfel incat lamele sd fie la nivel cu suprafata de
tdiere. Trasati sabloane si patrate in curba stransa. Aplicatiile de taiere includ tieri de-a lungul doliei acoperisului si tdieri pentru deschiderile utilitatilor in monostrat si sindrile arhitecturale. Nu rulati in mod continuu pentru mai mult de 5 minute pentru a evita supraincalzirea. Interstitiul de tdiere poate fi marit sau micsorat cu ajutorul surubului de ajustare folosind
o cheie inbus de 5 mm. » NOTE DE SIGURANTA: 1. Nu este recomandat pentru taierea materialelor non-asfaltice. Malco Products, SBC nu fsi asumé réspunderea pentru siguranta dispozitivului dacé acesta este utilizat intr-un mod, altul decét scopul destinat, aga cum este specificat in instructiunile de utilizare. 2. Utilizati doar un perforator/o piesa de antrenare cu
capacitate nominald. 3. Inspectati vizual componentele inainte de a instala pe perforator/piesa de antrenare. Nu utilizati daca prezinta fisuri sau dacé este rupt. 4. Evitati punctele sensibile. Nu indepértati grilajul din plastic al mandrinei de stréangere. 5. Asigurati-va ca iluminarea este suficientd (de la 200 la 300 lucsi). 6. Nu v intindeti pentru a efectua operatiunea de
taiere. 7. Nu fortati taierea. Dacd lama se blocheaza, opriti perforatorul/piesa de antrenare prin eliberarea dispozitivului de declansare si scoateti din priza inainte de a elibera. 8. Mentineti cablurile de alimentare la distanta de lame. 9. Purtati intotdeauna ochelari protectori sau ochelari de siguranta. 10. Purtati manusi de protectie atunci cand operati. 11. Utilizati un
dispozitiv de protectie auditivi atunci cand operati.  INTRETINERE: Instalati lamele de inlocuire (TSS1RB) atunci cand calitatea taierii nu mai este acceptabild.  INLOCUIREA LAMELOR (TSSTRB Lame de inlocuire) 1. Indepértati cele trei suruburi cu cap| | de 5 mm mentinand carcasele impreuna (A). 2. Separati carcasele. Noté: In carcase exista lubrifiant.
3. Indepartati lamele. Nu pierdeti saibele reutilizabile (D). 4. Asezati noua lamd inferioara (B) in carcasd. *5. Aplicati un strat subtire de lubrifiant (furnizat) pe partea laterali a lamei inferioare. 6. Asezati noua lamd superioard (C) in carcasd. **7. Aplicati o cantitate generoasa de lubrifiant furnizat in spatiul dintre arborele de antrenare si
lama superioara. 8. Inlocuiti saiba, partea conului in sus, bol{ul de acoperire i lama superioara (D). 9. Reasamblati carcasa si suruburile. 10. Ajustati surubul pentru a asigura o performant3 corectd de téiere. NOTA DE SIGURANTA: Utilizati doar lubrifiantul furnizat pentru a preveni uzura si incélzirea excesiva.
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NASTAVEC NA STRIHANIE SINDLOV S PRIPOJENiM NA VRTACKU/POHONNU JEDNOTKU — TECHNICKE UDAJE: MOZNOSTI REZANIA ASFALTOVYCH SINDLOV S 30-ROCNOU ZIVOTNOSTOU: SMEROVE — ROVNO A DOLAVA, VZDIALENOST REZU — DO 22 MM (7/8") OD KOLMEJ STENY, REZNA SILA SMEROM VPRED — 44,5 N (10 LB), MAXIMALNA HRUBKA —
12,7 MM (1/2"), ZIVOTNOST CELUSTI — 610 M (2000") ® POZIADAVKY NA VRTACKU/POHONNU JEDNOTKU: MINIMALNY MOMENT — 40 NM (300 LB/PALEC), MIN. NAPATIE AKUMULATOROVEJ VRTACKY — 14,4V, MAX. MENOVITY STR. PRUD — 7 A, KAPACITA SKLUCOVADLA — 0D 6,4 MM (1/4”) DO 12,7 MM (1/2"), 1/4” SKLUCOVADLO S RYCHLYM UVOLNENIM,
PREVADZKOVE OTACKY — 500 AZ 2900 OT./MIN, PREVADZKOVA TEPLOTA — 0 AZ 52 °C, PREVADZKOVA VLHKOST — 30 AZ 100 % RELATIVNEJ VLHKOSTI VZDUCHU e POPIS: Strihaci nastavec pre bezdrdtovd alebo kablovi vitacku/pohonnd jednotku. Hnaci hriadel sa zasunie do sklucovadla vtacky/pohonnej jednotky. Vysuvné upinacie ramend na vtacku/pohonnd
jednotku sa prisposobia dfzke a Sirke vitatky/pohonnej jednotky, aby bola mozn4 obsluha jednou rukou. Hlavicu je mozné na teleskopickych ramenach natocit do pozadovanej polohy. INSTALACIA: Na ndstavec namontujte chrani¢ sklu¢ovadla. Utiahnite hnaci hriadel do ¢elusti vftatky/pohonnej jednotky. Upravte a utiahnite upinadlo vftatky/pohonnej jednotky. Pri
zastivani ¢elusti upinadla nezakryte vetracie otvory vitatky/pohonnej jednotky. Povolte predné upinadlo, oto¢te hlavicu do pozadovanej polohy a dotiahnite upinadlo. PREVADZKA: Drite zariadenie tak, aby boli ¢epele zarovno s reznou plochou. Vedte nastroj pevne a vyrezavajte do obliku alebo do pravého uhla. Nastavec je mozné pouZivat na zastrihgvanie v zlaboch
striech a vyrezy zitkovych otvorov pri jednovrstvovych a architektonickych 3indloch. Nerete suvisle dihsie ako 5 mindt. Inak moZe dojst k prehriatiu. Rezny priestor je mozné zviit alebo zmensit dotiahnutim skrutiek pomocou 5 mm 3esthranného klti¢a. « BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA: 1. Neodpor(¢a sa pouzivat na rezanie inych ne? asfaltovych materidlov.
Spolo¢nost Malco Products, SBC nenesie Ziadnu zodpovednost za bezpecnost néstavca, ak sa pouZije inym spdsobom nez na jeho povodny tcel stanoveny v navode na poufitie. 2. Pouzivajte iba vitacku/pohonni jednotku spliiajiicu technické parametre. 3. Pred nasadenim na vitatku/pohonni jednotku vykonajte vizualnu kontrolu sticasti. Ak je ndstavec zlomeny
alebo mé praskliny, nepouzivajte ho. 4. Vyhnite sa pricviknutiu. Neodstrafujte plastovy chranic skluovadla. 5. Zabezpecte dostatocné osvetlenie (200 az 300 luxov). 6. Pri rezani sa prilis nepredklanajte. 7. Pri rezani nevyvijajte nadmerny tlak. Ak sa cepel zasekne, uvolnenim spste zastavte vitacku/pohonni jednotku. Pred uvolnenim cepele zariadenie odpojte
od napajania. 8. Napajacie kable drzte mimo ¢epeli. 9. Vizdy pouZivajte ochranné alebo bezpecnostné okuliare. 10. Pri rezani noste ochranné rukavice. 11. Pocas prevadzky pouZivajte ochranu sluchu. ¢ UDRZBA: Ak dojde k znizeniu kvality rezania, naintalujte néhradné ¢epele (TSS1RB). ® VYMENA CEPELI (ndhradné cepele TSSTRB) 1. Odskrutkujte tri 5 mm
Sesthranné skrutky, ktorymi je zmontovany kryt zariadenia (A). 2. Rozoberte kryt. Poznamka: V kryte sa nachadza mazadi tuk. 3. Odstrante epele. Starostlivo uschovajte opatovne pouzitelnt podlozku (D). 4. Do krytu umiestnite novd spodnd ¢epel'(B). *5. Na spodnii ¢epel aplikujte tenku vrstvu maziva (sicast balenia). 6. Do krytu umiestnite novii hornd
cepel'(C). **7. Do priestoru medzi hnacim hriadelom a hornou ¢epelou aplikujte lubovolné priloZzeného maziva. 8. Umi podlozku kénickou stranou nahor nad ¢ap a horni ¢epel (D). 9. Namontujte spat kryt a skrutky. 10. Pre spravny chod zariadenia primerane dotiahnite skrutky. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE: PoZivajte iba dodavané
mazivo, aby ste predisli opotrebovaniu a prehrievaniu.
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NASTAVEK ZA REZANJE STRESNIKOV ZA VRTALNIK/VIJACNIK — TEHNICNI PODATKI: ZMOGLJIVOST REZANJA ASFALTNIH STRESNIKOV Z ZIVLJENJSKO DOBO 30 LET: USMERJENO — RAVNO IN'V LEVO; BLIZINA REZANJA — 22 MM (7/8”) RAZDALJE OD PRAVOKOTNE STENE; VZDOLZNA REZALNA SILA — 44,5 N (10 LBS); NAJVECJA DEBELINA — 12,7 MM (1/2");
ZIVLJENJSKA DOBA CELJUSTI— 610 M (2000°)  TEHNICNE ZAHTEVE ZA VRTALNIK/VIJACNIK: NAJMANJSI NAVOR — 40 NM (300 LBS/IN); NAJMANJSA NAPETOST BATERIJSKEGA DELOVANJA — 14,4V; NAJVECJA JAKOST IZMENICNEGA TOKA — 7 A; PREMER VPENJALA — 0D 6,4 MM (1/4”) DO 12,7 MM (1/2"), 1/4” VPENJALO S HITRO MENJAVO; HITROST DELOVANJA
— 0D 500 DO 2900 VRT./MIN; DELOVNA TEMPERATURA — 0D 0 DO 52 °C; DELOVNA VLAZNOST — 0D 30 DO 100 % RELATIVNE VLAZNOSTI » OPIS: Rezalni nastavek za baterijski ali elektricni vrtalnik/vijacnik. Pogonska gred se vpne v vpenjalno glavo vrtalnika/vijaénika. Teleskopski roki za pritrditev na vrtalnik/vijanik se prilagodita dolZini in Sirini vrtalnika/vijacnika
ter omogocata delo z eno roko. Glava se na teleskopskih rokah zavrti na Zeleni polozaj. NAMESTITEV: Namestite varovalo glave na prikljucek. Pogonsko gred pritrdite v vpenjalno glavo vrtalnika/vijacnika. Prilagodite in privijte spono vijacnika/vrtalnika. Z drsnima rokama spone ne pokrijte prezracevalnlh rez vrtalnika/vijacnika. Popustite sprednjo spono, zavrtite glavo v
Zeleni polozaj in zategnite spono. UPORABA: DrZite tako, da so rezila poravnana z ravnino rezanja. Omogoca rezanje krivulj in izrezovanje kvadratov. Uporablja se za obrezovanje vogalnih kosov ter izrezovanje odprtin za napeljave v enoplastnih in profiliranih stresnikih. Orodja ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 5 minut, da ne pride do pregrevanja. Razdaljo rezanja
lahko povecate ali zmanjsate s prilagoditvijo nastavitvenega vijaka z uporabo estrobega kljuca velikosti 5 mm.  VARNOSTNI NAPOTKI: 1. Ne priporocamo rezanja materialov, ki niso iz asfalta. Malco Products, SBC ne prevzema odgovornosti za varnost nastavka, ce se ta uporablja kakor koli drugace kot za predvideni namen, ki je opisan v navodilih za uporabo.
2. Uporabljajte samo vrtalnik/vijacnik z ustreznimi nazivnimi vrednostmi. 3. Pred namestitvijo na vrtalnik/vijacnik preglejte sestavne dele. Nastavka ne uporabljajte, ce je kateri koli del pocen ali zlomljen. 4. Pazite, da si ne priscipnete prstov. Ne odstranite plasticnega varovala vpenjalne glave. 5. Delo izvajajte pri ustrezni svetlobi (od 200 do 300 Ix). 6. Med rezanjem
se ne nagibajte preve¢ naprej. 7. Ne reite na silo. Ce se rezilo zagozdi, sprostite stikalo vrtalnika/vijacnika, da ga zaustavite, odklopite napajalni kabel, nato pa sprostite rezilo. 8. Kable umaknite stran od rezil. 9. Vedno uporabljajte zascitna ocala. 10. Pri delu uporabljajte zaicitne rokavice. 11. Pri delu uporabljajte glusnike. ® VZDRZEVANJE: Ko kakovost rezanja i ve¢
ustrezna, zamenjajte rezila (TSS1RB). « ZAMENJAVA REZILA (nadomestna rezila TSSTRB) 1. Odstranite tri vijake s Sestrobo glavo velikosti 5 mm, ki pritrjujejo oh|51e reZ|I (A). 2. Razdrite ohisje. Opomba: V ohisju je mazivo. 3. Odstranite rezili. Ne odvrzite podlozke za ponovno uporabo (D). 4.V ohisje vstavite novo spodnje rezilo (B). *5. Nanesite tanko plast masti
(priloZena) na stranski del spodnjega rezila. 6.V ohisje vstavite novo zgornje rezilo (C). **7 V prostor med pogonsko gredjo in zgornjim rezilom kolicino prilozene masti. 8. Znova namestite podlozko s stoz¢astim delom obrnjenim navzgor, vpenjalni zati¢ in zgornje rezilo (D). 9. Znova namestite ohisje in vijake. 10. S prilagajanjem
vijaka zagotovite pravilno rezanje. VARNOSTNA OPOMBA: Uporabljate samo prilozeno mast, da preprecite obrabo in pregrevanje.
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DODATAK ZA BUSILICU/ODVIJAC ZA SECENJE SINDRE — SPECIFIKACIJE: KAPACITETI SECENJA ZA,30-GODISNJE” ASFALTNE SINDRE: USMERENO - PRAVO | LEVO, PRECIZNOST SECENJA - UNUTAR 22 MM (7/8”) VERTIKALNOG ZIDA, SILA SECENJA UNAPRED - 44,5 N (10 LBS), MAKS. DEBLJINA - 12,7 MM (1/2”), RADNIVEK CELJUSTI - 610 M (2000') ® ZAHTEVI
U VEZI BUSILICE/ODVIJACA: MIN. OBRTNI MOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MIN. NAPON BATERIJE - 14,4V, MAKS. NAZIVNA NAIZMENICNA STRUJA - 7 A, KAPACITET STEZNE GLAVE - 6,4 MM (1/4”), D0 12,7 MM (1/2”), SA 1/4 IN. STEZNOM GLAVOM SA FUNKCIJOM BRZOG OTVARANJA, RADNA BRZINA - 500 DO 2900 0/MIN, RADNA TEMPERATURA - 0 DO
52 C, RADNA VLAZNOST - 30 DO 100% RV * OPIS: Dodatak za secenje za baterijsku ili elektriénu busilicu/odvija¢. Pogonska osovina ulazi u steznu glavu busilice/odvijaca. Teleskopske ru¢ke drzaca busilice/odvijaca se prilagodavaju duZini i Sirini busilice/odvijaca za rukovanje jednom rukom. Glava se okrece na teleskopskim ruckama radi Zeljenog pozicioniranja.
PODESAVANJE: Postavite 3titnik stezne glave na dodatak. Pritegnite pogonsku osovinu unutar stezne glave busilice/odvijaca. Podesite i pritegnite drza¢ busilice/odvijaca. Ne prekrivajte ventilacione otvore busilice/odvijaca kliznim hvatacima drzaca. Olabavite prednje drzace, okrenite glavu u Zeljeni poloZaj i pritegnite drza¢. RAD: DrZite tako da su noZevi u nivou
ravni secenja. Kreirajte uske krivolinijske oblike i prave uglove. Primene kod secenja obuhvataju ukrajanje krovnih uvala i isecanje otvora za prikljucke u jednoslojnim i arhitektonski stilizovanim Sindrama. Ne koristite neprekidno duze od 5 minuta kako bi se sprecilo pregrevanje. Zazori secenja se mogu povecati ili smanjiti podesavanjem zavrtnja pomocu 5 mm imbus
kljuca. « BEZBEDNOSNE NAPOMENE: 1. Ne preporucuje se za secenje neasfaltnih materuala Malco Products, SBC ne preuzima nikakvu odgovornost za bezbednost alata, ako se on koristi na bilo koji nacin koji je razlicit od namenjenog, kao $ stOJe navedeno u uputstvu za upotrebu. 2. Koristite samo busilicu/odvijac nazivne snage. 3. Vizuelno pregledajte delove pre
nego sto ih instalirate na busilicu/odvijac. Ne koristite naprsle ili polomljene delove. 4. Izbegavaj Stenje ruku. Ne uklanjajte plasticne titnike stezne glave. 5. Vodite racuna o adekvatnom osvetljenju (200 do 300 Lux). 6. Ne naginjite se previse da biste obavili secenje. 7. Ne secite na silu. Ako se noZ blokira, pre oslobadanja zaustavite busilicu/odvijac otpustanjem
sklopke i iskljucivanjem napajanja. 8. Kablove za napajanje dr2|te dalje od nozeva. 9. Uvek nosite zastitne naocare. 10. Tokom rada nosite zastitne rukavice. 11. Tokom rada nosite zastitu za sluh. « ODRZAVANJE: Instalirajte zamenske nozeve (TSSTRB) u slucaju da kvalitet secenja vise nije prihvatljiv. ¢ ZAMENA NOZA (Zamenski nozevi TSSTRB) 1. Uklonite tri S mm
zavrtnja sa Sestougaonom glavom koji u¢vrcuju kucite (A). 2. Rastavite kuciste. Napomena: U kucistu se nalazi mast. 3. Uklonite noZeve. Obavezno sacuvajte umetak za visekratnu upotrebu (D). 4. Stavite novi donji noz (B) u kuciste. *5. Nanesite tanak sloj masti (isporucena) na stranicu donjeg noza. 6. Stavite novi gornji noz (C) u kuciste. **7. Nanesite
vecu kolicinu isporu¢ene masti u prostor izmedu pogonske osovine i gornjeg noza. 8. Namestite umetak, tako da konus ostane odozgo, trn i gornji noz (D). 9. Ponovo sastavite kuciste i postavite zavrtnje. 10. Podesite zavrtanj kako biste obezbedili pravilne preformanse secenja. BEZBEDNOSNA NAPOMENA: Koristite samo isporucenu mast da bi se sprecilo
habanje i pregrevanje.
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BORRTILLBEHOR FOR ATT SKARA | TAKPLATTOR/SKRUVDRAGARTILLBEHOR ~ SPECIFIKATION: SKARKAPACITET | ASFALTSBELAGDA TAKPLATTOR MED 30-ARIG LIVSLANGD: RIKTNING - FRAMAT OCH | BAGE, PRECISION - INOM 22 MM (7/8”) FRAN RAT VINKEL, SKARSTYRKA FRAMAT - 44,5 N (10 LBS), MAX TJOCKLEK -
12,7 MM (1/,2"), HALLBARHET MUNSTYCKE/BACKAR - 610 M (2000’) » KRAV PA BORRMASKIN/SKRUVDRAGARE: MOMENT - MIN 40 NM (300 LBS/IN), EFFEKT SLADDLOS - MIN 14,4 V, MAX NATDRIFT 7 AMP, CHUCKKAPACITET - 6,4 MM (1/4”) TILL 12,7 MM (1/2”), CHUCK SNABBKOPPLING - 1/4”, ARBETSHASTIGHET -
500 TILL 2900 RPM, ARBETSTEMPERATUR - 0 TILL 52 C, ARBETSFUKTIGHET - 30 TILL 100 % RF « BESKRIVNING: Platsax-/skartillsats for sladdlosa eller natdrivna borrmaskiner/skruvdragare. Kardanen sétts in i borrmaskinens/skruvdragarens chuck. Klamarmar med teleskopfunktion som kan justeras for att passa
borr inens/skruvdragarens langd och bredd for att mojliggéra enhandsfattning. Huvudet roterar pa klamarmar med teleskopfunktion for onskad positionering. MONTERING: Montera chuckens skydd pé tillsatsen. Skruva fast borrtillsatsens kardan i borrens/skruvdragarens chuck. Justera och dra at. Tack inte dver

ventilationshalen vid &tdragning av klaimgreppen. Lossa klimman, rotera huvudet till nskad position och dra t kiimman. ANVANDNING: Hall s& att bladen kommer i niv med ytan som ska klippas. Styr igenom snéva ménster och vinklar. Anvandningsomraden kan vara runt takrannor och att saga ut runt dppningar i enlagers
och utformade takplattor. Fér att undvika dverhettning ska klipptillsatsen inte anvandas mer &n 5 minuter i taget. Klippspalten kan dkas eller minskas genom att justera skruven med en 5 mm insexnyckel. « SAKERHETSFORESKRIFTER: 1. Rekommenderas ej for andra material 4n asfaltsbelagda takplattor. Malco Products, SBC
atar sig inget som helst ansvar vad géller sékerheten vid anvandning av borrtillsatsen om den anvénds felaktigt och inte som specificerats i instruktionerna for anvandning. 2. Anvénd bara godkénd borrmaskin/skruvdragare. 3. Kontrollera komponenterna innan de monteras pa borrmaskinen/skruvdragaren. Anvand dem inte
om de har sprickor eller &r trasiga. 4. Undvik kldmpunkter. Ta inte bort chuckens plastskydd. 5. Se till att ha ordentlig belysning (200 till 300 lux). 6. Forsok inte stracka dig for langt nar du skar/klipper. 7. Forcera/tryck inte maskinen framat. Om bladet fastnar, stanna borren/skruvdragaren genom att slappa strémbrytaren och
dra ur sladden innan du tar loss den. 8. Hall elsladdar borta fran bladen. 9. Anvénd alltid skyddsglaségon. 10. Ha pa skyddshandskar nar du anvéinder verktyget. 11. Anvind horselskydd nar du anvénder verktyget. « UNDERHALL: Satt in nya blad (TSS1RB) nar den borjar skara déligt. « UTBYTESBLAD (TSS1RB Replacement
Blades) 1. Ta bort de tre 5mm sexkantskruvarna som haller samman hylsan (A). 2. Ta isér hylsan. Obs: Hylsan innehéller fett. 3. Ta bort skérbladen. Spara den &teranvandningsbara brickan (D). 4. Sétt det nya nedre bladet (B) i hylsan. *5. Légg pa ett tunt lager fett (medféljer) pa det nedre bladets sida. 6. Placera det nya
mittbladet (C) i hylsan. **7. Ligg pa rikligt av det medfdljande fettet i utrymmet mellan kardanen och det dvre bladet. 8. Sétt tillbaks brickan, med koniska sidan upp, dver bult och évre blad (D). 9. Satt tillbaka hylsorna och skruvarna. 10. Justera skruvarna for optimal skarfunktion. SAKERHETSFORESKRIFT: Anvénd
endast medfdljande fett for att forhindra slitage och dverhettning .
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KiREMIT KESME MATKAP/ViDALAMA ATASMANI — OZELLIKLER: 30 YIL SINIFLANDIRMALI ASFALT KIREMITLERI KESME KAPASITELERI: YONLU — DUZ VE SOL, KESME YAKINLIGI — DIK DUVARIN 22 MM (7/8") DAHILINDE, iLERI KESME KUVVETI - 44,5 N (10 LBS), MAKS. KALINLIK — 12,7 MM (1/2"), CENELERIN GMRU — 610 M (2000') ® MATKAP/VIDALAMA
GEREKSINIMLERI: MiNIMUM TORK - 40 NM (300 LBS/INC), MINIMUM KABLOSUZ VOLT - 14,4 VOLT, MAKS A/C GUC DEGERI - 7 AMPER, AYNA KAPASITESI - 6,4 MM (1/4”) ILA 12,7 MM (1/2”), 1/4” CABUK ACILAN AYNA, CALISMA HIZI - 500 LA 2900 RPM, CALISMA SICAKLIGI - 0 ILA 52 C, CALISMA NEMLILIGI - %30 ILA % 100 RH  TANIM: Kablosuz veya A/C
matkap/vidalama icin kesme Tahrik mili, matkap/vidalama aynasina takilir. Teleskopik matkap/vidalama kelepce kollari tek elle alismaya izin vermek icin matkabin takma uzunlugu ve genisligine ayarlanir. Arzu edilen konumlama icin kafa teleskopik kollarda dner. KURULUM: Ayna korumasini atasmanin iizerine takin. Matkap/vidalama aynasi icindeki
tahrik milini sikin. Matkap/vidalama kelepgesini ayarlayip sikin. Kayar kelepce klar ile matkap/vidalama deliklerini k Kelepgeyi ileri dogru gevsetin, kafay istenen konuma dandiiriin ve kelepgeyi sikin. CALISTIRMA: Aleti bicaklar kesme diizlemi ile ayni hizada olacak sekilde tutun. Egimli sekiller ve karelerde siki hareket edin. Kesme uygulamalar,
tek katmanli ve mimari kiremitlerde su tahliyesine yarayan tavan kanallari ve oluklarini kesen siislemeleri de icerir. Asin isinmayi 6nlemek icin 5 dakikadan uzun siire calistirmaym. Kesme boslugu 5 mm alyan anahtarile vidayr ayarlayarak artinlip azaltilabilir. « GUVENLIK NOTLARI: 1. Asfalt disindaki malzemelerin kesimi icin Gnerilmez. Malco Products, SBC, kullanim
talimatlarinda belirtilen tasanim amaci disinda kullanilirsa atasmanin giivenliginden sorumlu tutulamaz. 2. Sadece siniflandinimig matkap/vidalama techizatini kullanin. 3. Matkap/vidalama at takmadan once parcalar gozden gecirin. Catlak ya da kirik varsa kullanmayin. 4. Sikisma noktalarindan kaginin. Plastik ayna k sokmeyin. 5. Aydinl

yeterli oldugundan emin olun (200 ila 300 Liiks). 6. Kesme islemini yaparken cok uzak bir noktaya erismeye calismayin. 7. Zorlayarak kesim yapmayin. Bicak sikisirsa, tetigi serbest birakarak ve fisi cekerek matkap/vidalama at Jurun. 8. Elektrik kablolarini bicaklardan uzak tutun. 9. Emniyet gézliiklerini daima takin. 10. Calisma sirasinda koruyucu eldivenler
takin. 11. Calisma sirasinda isitme korumasi kullanin. © BAKIM: Kesme kalitesi artik uygun diizeyde degilse yedek biaklan (TSSTRB) takin. » BICAK DEGiSiMi (TSS1RB Yedek Bigaklari) 1. Govdeleri bir arada tutan i adet 5Smm altigen bagh vidalan sokiin (A). 2. Govdeleri ayirn. Not: Govdeler icinde gres vardir. 3. Biaklan ¢ikanin. Yeniden kullanilabilir rondelay!
sakladiginizdan emin olun (D). 4. Yeni alt bicagi (B) govdeye takin. *5. Alt bicagin kenarina ince bir gres (verilen) katmani siiriin. 6. Govdeye icine yeni iist bicagi (C) takin. **7. Tahrik mili ile iist bicak arasindaki bosluga verilen gresten bolca siiriin. 8. Rondela, yan koni parca, ist pim ve iist bicagi degistirin (D). 9. Govdeleri ve vidalan yerine takin.
10. Uygun bir kesme performansi iin viday1 ayarlayin. GUVENLIK NOTU: Asinma ve asiri 1smmayi nlemek icin sadece temin edilen gresi kullanin.




